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Öz 
Muhammed Ebû’l-Fazl Sincârî tarafından kaleme alınan mensur eser, bir mecmua içerisinde, Sü-
leymaniye Kütüphanesi, Kadızade Mehmet Efendi Bölümü 550/4 numarada kayıtlıdır. 
Medîne’nin faziletlerinden bahseden bir giriş ile her birinde şehrin farklı bir özelliğinin anlatıldığı 
beş fasıldan teşekkül etmiştir. Fasılların muhtevası, Medîne ile ilgili hadisler temel alınarak tertip 
edilmiştir. Faziletnâme türü hakkında bilgi veren kaynaklarda, Sincârî’ye ait iki farklı Kâbenâme-
den bahsedilmekte, Medîne fazîletnâmesi yer almamaktadır. Eserin adına sadece klasik Türk 
edebiyatında tercüme ve şerh geleneği üzerine yapılan bir doktora tezinde rastlanmıştır. Şimdilik 
tek nüshası bulunan fazîletnâme, yalnızca Medîne’den bahsetmesi sebebiyle şehre dair daha faz-
la bilgi ihtiva etmektedir ve bu bakımından önemlidir.    
Bu çalışmada, önce Medîne’nin edebî eserlere konu olma sebebine ilişkin kısa bir bilgi verilmiş 
sonra eserin, şehir faziletnâmeleri türü içerisinde yer alması münasebetiyle, fezâil türü tanıtılmış-
tır. Son olarak metnin dil ve muhteva özellikleri üzerinde durulmuş ve risalenin transkripsiyonlu 
metni makaleye ilave edilmiştir. 
Keywords: Türk İslam Edebiyatı, Fazîletnâmeler, Medîne, Muhammed Ebû’l-Fazl Sincârî, Medîne-i 
Tayyibe’nin Fazîleti. 

Abstract 
An Prose Fezailname Belonging to Sincari: The Virtues of Medinah 
The prose work written by Muhammed Abu’l-Fazl Sincari was found in a mecmua registered in Sü-
leymaniye Library Kadızade Mehmet Efendi Collection No. 550/4. The work consists of an intro-
duction mentioning the virtues of Madinah, and five chapters, each of which introduces a diffe-
rent feature of city.The contents of the chapters are arranged on the basis of the hadiths regar-
ding the Medinah.  In the sources that give information about the faziletname type, only two diffe-
rent Kabename texts belonging to Sincari are mentioned, and the Madinah Faziletname is not 
included. The name of this risale is mentioned only in a doctoral dissertation on the translation 
and annotation tradition in the Classical Turkish Literature.The risale which has only one copy for 
the time being, is important in that it mentions only the Madinah, and contains more information 
about the city.  
In this study, a brief information was given about the reason why the Madinah was the subject of 
literary works, and about the faziletname type since the work is considered within the type of city 
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faziletname. Finally, the features of content and language are focused, and the transcribed text 
of the risale was added to the article. 
Anahtar Kelimeler: Turkish Islamic Literature, Faziletname, Medinah, Muhammed Abu’l-Fazl Sin-
cari, Virtues of Medîne. 

Giriş 
Medine İslâmiyet’in üç kutsal şehrinden birisidir. Hz. Peygamber’in kabr-i şeri-

finin ve mescidinin burada bulunması, hicret yurdu olması ve ilk İslâm Devleti’nin 
ilk başkenti kabul edilmesi sebebiyle ayrı bir öneme sahiptir.1 Hiç bir baskı ve zor-
lamaya maruz bırakılmadan Medine halkının müslüman olması şehre “Kur’an’la 
fethedilmiş” vasfını kazandırmıştır.2      

Mekke ile birlikte Haremeyn olarak anılan kentin İslamiyet’ten önceki adı 
Yesrib’dir. “Kınamak, kötülemek”3 gibi manaları bulunan kelime, “Kur’an-ı Ke-
rim’de münafıkları ve kalbinde hastalık bulunanları anlatırken kullanılmıştır.”4 Bu 
menfi manalar sebebiyle şehrin adı, hicretten sonra, Hz. Peygamber tarafından 
Taybe’ye çevrilmiştir. Tîbe, Tâbe veya Tayyibe olarak da telaffuz edilebilen kelime 
“kir tutmayan, temiz, pak, güzel kokulu, hoş” anlamlarındadır.5  

Evliya Çelebi (ö. 1095/1684 [?]), bu şehrin güzelliklerini Hz. Peygamber’e 
nispet ederek tarif etmiştir: “(...) Medîne-i münevverenin bâğ u bâğçeleri ve bizzât 
Hazret-i Risâlet-penâh'ın kubbe-i âlî-i münevveri eflâke ser-çekmiş nümâyân olup 
müzehheb ve mutallâ alem-i şerîfinin şaşaasından sahrâ-yı Medîne-i münevvere 
içre nûrun alâ-nûr lemeân urup çeşm-i insân hîrelenü[r] (...).”6  

Medîne’nin hususiyetleri, Hz. Peygamber’le münasebeti vesilesiyle dile geti-
rildiği gibi edebî eserlere de aynı sebeple konu edilmiş manzum veya mensur, 
şehrin özelliklerin anlatan fazîletnâmeler kaleme alınmıştır.   

1.Fazîletnâmeler 
Kelime manasına nisbetle “amellerin, zamanların, şahısların, kabilelerin, mil-

letlerin, yer ve şehirlerin benzerlerinden üstünlüğünü anlatmak”7 üzere yazılan 
eserlerin türüdür. Çoğul şekli olan “fezâilnâme” de aynı şekilde, türü ifade etmek 
üzere kullanılmıştır. Türk İslam edebiyatında, ilgili konular üzerine manzum veya 
mensur, telif veya tercüme pekçok fazîletnâme yazılmıştır. Genel itibariyle muhte-
valarına göre isimlendirilen bu türdeki eserlerde, şayet bir şehir veya ülke söz ko-
nusu ise Fezâilü’l-Mekke, Fezâilü Mekke ve’l Medîne ve’l-Kuds, Fezâil-i Harameyn-
i Şerîfeyn, Fezâil-i Mısr; şahıslardan veya bir milletten bahsediliyor ise Fezâil-i Hu-
lefâ-i Râşidîn, Fezâil-i Hazret-i Ali, Fezâil-i Kureyş, Fezâilü’l-Etrak; bir amelin fazîleti 

——— 
1 Nurgül Özcan, “Nâbî Divanı’nda Medine”, Turkish Studies - International Periodical For The Langua-

ges, Literature and History of Turkish or Turkic 8/1 (2013), 2040. 
2 Nebi Bozkurt - Mustafa Sabri Küçükaşçı, “Medine”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (Ankara: 

TDV Yayınları, 2003), 28/306. 
3 Yaşar Çelikkol, “Cahiliye Döneminde Yesrib’in Etnik Yapısı (İlk Çağlardan M.600 yılına Kadar)”, Fırat 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi 15/1 (2005), 320. 
4 Çelikkol, “Cahiliye Döneminde Yesrib’in Etnik Yapısı”, 320. 
5 Özcan, “Nâbî Divanı’nda Medine”, 2040. 
6 Nureddin Gemici, “Evliyâ Çelebi Seyâhatnamesi’nde Hz. Peygamber ve Medine”, İstanbul Üniversitesi 

İlahiyat Fakültesi Dergisi 22 (2010), 260. 
7 M. Yaşar Kandemir, “Fezail”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1995), 

12/529. 
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ifade ediliyor ise Fezâilü’l-Cihad, Fezâilü’I-Ezkar veya Fezâilu’s-Sıyam gibi başlıklar 
kullanılmıştır.8 

Şehir fazîletnâmeleri söz konusu olduğunda İslâm tarihindeki yeri ve önemine 
binâen en çok Mekke, Medine ve Kudüs’ü anlatan eserler yazılmıştır.9 Bu şehirle-
rin “Kur’an ve hadislerde anılması, ashap ve tâbiîn sözlerinde zikredilmesi, bazı 
peygamberlerin veya sahâbîlerin buralarda yaşaması, ayrıca bazı önemli şahsiyet-
lerin bu yerlerde yetişmiş olması”10 fazîletnâmelerde çok daha fazla işlenmelerine 
sebep olmuştur.  

Mekke, Medine ve Kudüs’ü bir arada ele alıp fazîletlerini anlatan eserlerin en 
önemlilerinden biri Muhammed el-Yemenî tarafından Türkçe olarak kaleme alınan 
Fezâ’ilü’l-Mekke ve’l-Medîne ve’l-Kudüs’tür.11 Hârizmî Muhammed bin İshak’ın 
Fezâ’il-i Mekke ve’l-Medîne ve’l-Beytü’l-Makdîs isimli eserinden tercüme edilen 
fazîletnâme Mescid-i Haram’ı, Mescid-i Nebevî’yi ve Mescid-i Aksa’yı konu edin-
miştir.12 Ahmet Fakih’in Kitâbü Evsâfı Mesâcidi’ş-Şerîfe isimli eseri şairin, Şam, 
Kudüs, Mekke ve Medine gözlemlerini ihtiva etmektedir.13 Abdurrahman Şevkî ta-
rafından yazılan Teşvîku’l-Müştâk ve Teşrîkun li’l-‘Uşşâk isimli bir diğer eserde ise 
Mekke, Kudüs ve Şam ile beraber Medîne’den de bahsedilmiş14 ayrıca Eyüp Sabri 
Paşa (ö.1308/1890) tarafından matbu olarak yayımlanan Mir’ât-ı Haremeyn isim-
li eserin ikinci cildi de tamamen Medîne’ye ayrılmıştır.15 Bunların dışında 
Şikârîzâde Ahmed Efendi’nin Türkçe kaleme aldığı Ahvâl-i Medine-i Münevvere16 
de sadece Medîne’den bahseden müstakil bir eserdir.  

Bazı klasik tarihî eserlerde, konu edilen şehrin hususiyetleri hakkında bilgi 
verilirken fezâil bahsine de rastlamak mümkün olabilmektedir.17 Bu tür 
fazîletnâmelerin bilinen ilk örneği Hasan el-Basrî (öl.110/728) tarafından yazılan  
——— 
8 Amil Çelebioğlu, “Süleyman Nahîfî ve Fazîlet-i Savm (Zuhrü’l-Âhire) Adlı Eseri”, Diyanet İşleri Başkanlığı 

Dergisi  112-113 (1971), 343. 
9 Kandemir, “Fezail”, 531.  
10 Kandemir, “Fezail”, 531. 
11 Kandemir, “Fezail”, 531. 
12 Halil Sercan Koşik, Bâkî’nin el-İ‘lâm bi-A‘lâmi Beledi’llâhi’l-Harâm Tercümesi (Fezâ’il-i Mekke): İnce-

leme-Tenkitli Metin (Manisa: Celal Bayar Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2017), 
38-39; Muhammed el-Yemenî’nin Fezâil’i üzerine yapılan diğer çalışmalar için bk. Derya Yıldırım, 
Fezâyilü’l-Mekke ve’l-Medine ve’l-Kudüs (Manisa: Celal Bayar Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitü-
sü,Yüksek Lisans Tezi, 2010); Mehmet Aydın, Fezâ’il-i Mekke ve’l-Medîne ve’l-Kudsü’ş- Şerif (Ankara: 
Gazi Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 1987); Münteha Gül, Fezâ`il-i Mekke 
ve’l-Medîne ve`l-Kudsü`ş-Şerîf (Metin-İnceleme-Sözlük) (Samsun: On Dokuz Mayıs Üniversitesi, Sos-
yal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2000); Fatih Özek, Kitâbu Fezâili’l-Mekke ve’l Medine ve’l-
Kudüs (İstanbul: Kesit, 2016). 

13 Ahmet Fakif, Kitâbu Evsâfı Mesâcidi’ş-Şerîfe, haz. Hasibe Mazıoğlu (Ankara: Türk Dil Kurumu, 1974), 
13. 

14 Kübra Yılmaz, “Türk İslam Edebiyatında Faziletnameler ve Mekke, Medine, Kudüs, Şam Üzerine Ya-
zılmış Manzum Bir Faziletname”, Bilecik Şeyh Edebali Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi 
(2017), 374-380. 

15 Koşik, Bâkî’nin el-İ‘lâm bi-A‘lâmi Beledi’llâhi’l-Harâm Tercümesi (Fezâ’il-i Mekke): İnceleme-Tenkitli 
Metin, 35; Ayrıca bk. Azmi Özcan, “Eyüp Sabri Paşa”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (İstan-
bul: TDV Yayınları, 1995), 12/8-9. Ömer Faruk Can - F. Zehra Can, Eyüp Sabri Paşa Mir’âtü’l-
Haremeyn Mir’ât-i Mekke (İnceleme-Metin), (İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu, 2018).  

16 Ahmet Nedim Serinsu, “Şikârîzâde Ahmed Efendi’nin Ahvâl-i Medine-i Münevvere Adlı Eseri”, Akade-
miar Dergisi 4 (2018), 179-207. 

17 Geniş bilgi için bk. İbrahim Barca, “Rasûlullah’ın Medine’sine Dair Klasik Tarih Eserleri”, Siyer 
Araştırmaları Dergisi 1(2017), 107-137.  
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Fezailu Mekke isimli eserdir.18 Mufaddal b. Muhammed el-Cenedî’nin (ö. 
308/920) Fezâʾilü’l-Medîne’si19, İbn Şebbe’nin (ö. 263/877-264/878)  Târîhu’l-
Medîneti’l-Münevvere’si, el-Medâini’nin (öl. 235/850) Kitâbu Hama’l-Medîne ve 
Cibâliha ve Evdiyetiha ile Kitâbu’I-Medîne isimli eserleri, Ebu Ali el-Hasan b. Halef 
İbn Şâzan’nın (öl.246/860) Ahbâru’l-Medîne’si ile ez-Zübeyr b. Bekkar’ın (öl. 
256/870) Ahbâru’l-Medîne ve Kitâbu’l-Akik’i20, ayrıca İbnü’n-Neccâr’ın ed-
Dürretü’s-Semîne fî Târîhi’l-Medîne, el-Merâgî’nin Tahkîku’n-Nusra bi-Telhîsi 
Me’âlimi Dâri’l-Hicre, el-Fîrûzâbâdî’nin el-Meğânimü’l-Mütâbe fi Me’âlîmi Tâbe, 
es-Sehâvî’nin et-Tuhfetü’l-Latîfe fî Târîhi’l-Medîneti’ş-Şerîfe ve es-Semhûdî’nin 
Vefâü’l-Vefâ bi-Ahbâri Dâri’l-Mustafâ21 isimli eserleri de Medîne’ye dair yazılan-
lardan bazılarıdır.   

Muhammed Ebu’l-Fazl Sincârî tarafından kaleme alınan Medîne-i Tayyibe’nin 
Fazîleti de Medîne hakkında yazılmış küçük bir risaledir.  

2.Medîne-i Tayyibe’nin Fazîleti22  
Eserin ulaşılabilen tek nüshası, Süleymaniye Kütüphanesi, Kadızade Mehmet 

Efendi, 550/4 numarada kayıtlı olan bir mecmua içerisinde bulunmaktadır. Aslı, 
Mevlana Şeyh Ahmed Becâyî tarafından Arapça yazılmış Muhammed Ebu’l-Fazl 
Sincârî eseri aslına sadık kalarak Türkçe’ye çevirmiştir. Sincârî, metnin mukaddi-
mesinde dostlarının teklifi üzerine bu risaleyi tercüme ettiğini ifade etmektedir:  

“Ammā ba‘du bu ḳalīl-i biḍā‘a ve faḳīr-i bī-istiṭā‘a ba‘żı yārān-ı ṣafā ve iḫvān-ı 
vefā teklīf itdiler ki Ṭībe-i ṭayyibenüñ fażlında Mevlānā Şeyḫ Aḥmed Becāyī cem‘ 
itdügi üslūb üzere Türkîye tercüme idüp tā ki her kişiye nef‘-i ‘amīm ḥāṣıl olup ve 
bu tercümeyi eden faḳīr Ebu'l-Fażl Muḥammed Sincārī'ye s ̱evāb-ı cemīl ve ecr-i 
cezīl ḥāṣıl ola.” 

Eserin başlığı, mecmuanın ilk sayfasında Sincârî’nin ismiyle beraber zikredil-
miş istinsah tarihi ise son sayfada H. 986 / M. 1578-79 olarak kaydedilmiştir.  

2.1.Eserin Mütercimi Muhammed Ebu’l-Fazl Sincârî 
Kaynaklarda, eserin mütercimi Muhammed Ebu’l-Fazl Sincârî’ye dair sadece 

“Anadolu Sahası Klasik Türk Edebiyatında Tercüme ve Şerh Geleneği”23 isimli 
tezde kısa bir bilgiye tesadüf edilmiştir. Tezde Sincârî’nin adı hadis konusundaki 
tercümeleri ile XVII. yüzyıl (Sultan II.Osman devri) mütercimleri arasında anılmış-
tır.24 Bu bilginin, içinde Sincârî’ye ait bir risalenin de yer aldığı, Süleymaniye Kü-
tüphanesi, Fatih, 4513 numarada kayıtlı bulunan bir mecmuadan elde edildiği 
——— 
18 Mustafa Demirci, “İslam Dünyasında Şehir Tarihi Yazma Geleneği ve Şehir Tarihi”, 2. Milletlerarası 

Şehir Tarihi Yazarları Kongresi, ed. Muhammet Ali Orak (Konya: Konya Büyükşehir Belediyesi Kültür 
Yayınları, 2013), 60. 

19 Kandemir, “Fezail”, 531.  
20 Demirci, “İslam Dünyasında Şehir Tarihi Yazma Geleneği ve Şehir Tarihi”, 61-62. 
21 Barca, “Rasûlullah’ın Medine’sine Dair Klasik Tarih Eserleri”, 109-131. 
22 Eserin ismi bu doktora tezinde Tercüme-i Ehâdîs-i Muhtelife fî Fazîlet-i Medîne-i Münevvere şeklinde 

kaydedilmiştir. Bk. Sadık Yazar, Anadolu Sahası Klâsik Türk Edebiyatında Tercüme ve Şerh Geleneği 
(İstanbul: İstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2011), 1069.  

23 Sadık Yazar, Anadolu Sahası Klâsik Türk Edebiyatında Tercüme ve Şerh Geleneği (İstanbul: İstanbul 
Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2011). 

24 Yazar, Anadolu Sahası Klâsik Türk Edebiyatında Tercüme ve Şerh Geleneği, 155.  
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düşünülmektedir. Mecmuanın sonuna “Sâhib ü mâlik Sultan Osman Han Hazret-
leri’nin kadınlarından dördüncü Emine Hatun her kim bu kitabı okursa merhûm ve 
mağfûr Sultan Osman Han Hazretlerin duâ-ı hayr ile yâd eyleye” kaydı düşülmüş-
tür. Muhtemelen bu sebepten Sincârî’nin XVII. yüzyıl muhaddislerinden olduğu 
zannedilmiştir. Fakat Sincârî’ye ait diğer eserlerin nüshalarında farklı tarihler te-
laffuz edilmiştir. Nüshaların birinde telif tarihi25 diğerin de ise istinsah tarihi26 bu-
lunmaktadır ve bu tarihler XVI. yüzyıla tekabül etmektedir. 

Bu makalenin konusu olan Medîne-i Tayyibe’nin Fazîleti isimli risalenin adı da 
sadece mezkur tezde27 zikredilmiştir. Öte yandan Kâbenâme ve fazîletnâme tür-
leri hakkında bilgi veren kaynaklarda28 Sincârî’ye ait iki ayrı Kâbenâme tercüme-
sinden söz edilmiştir.29 Bu tercümelerin ilki Tercüme-i Risâle-i fî-Binâ’i’l-Ka‘be is-
miyle, H. 962 / M. 1554-55 yılında, hac için gelenlere Harem-i Şerif’in ve 
Kâbe’nin sınırlarını belirtmek maksadıyla Mekke’de yazılmıştır. Eserin bilinen tek 
nüshası, Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya, 4871 numarada kayıtlı bulunmak-
tadır.30  

Diğer eserin, altısı Süleymeniye Kütüphanesi’nde ikisi de Almanya Milli Kü-
tüphanesi’nde olmak üzere sekiz nüshası tespit edilebilmiştir. Risalenin başlıkları 
her nüshada farklılık arzetmektedir. Sincârî bu tercümeyi tek bir eserden faydala-
narak değil “Ammâ ba‘d bu dâ‘î-i fakîr Muhammed Ebû’l-Fazl Sincârî, Mekke-i 
Müşerrefe fazlında ba‘z-ı ehâdîs tercüme itmek bâbında Hakdan isti‘ânet taleb 
idüp ‘alâ-kadri’l-vüs‘a ve’t-tâke ibtidâye şürû‘ olındı.”31 ifadesinden anlaşılacağı 
üzere farklı kaynakları kullanarak tertip etmiştir. Eser bir mukaddime, Kabe’nin 
inşa edilme sebebi, Mekke ile Kabe’nin faziletleri ve haccın fazîleti konularını ihti-
va eden üç fasıl ile zemzemin fazîletlerinin anlatıldığı hatime bölümlerinden mey-
dana gelmektedir.32 Risale, Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi, 
3955 numaraya Hâzâ Kitâbu Ka‘benâmeü’ş-Şerîfe adıyla, Nurosmaniye, 3430 
numaraya Hâzâ Kitâbu Ka‘benâmeü’ş-Şerîfe adıyla, Bağdatlı Vehbi Efendi, 1578 
numaraya Hâzâ Kitâb-ı Ka‘benâme-i Şerîfe adıyla33, Fatih, 4513 numaraya Ter-

——— 
25 Kâbenâme, Ayasofya nüshası. Bk. Muhammed Ebu’l-Fazl Sincârî, Tercüme-i Risâle-i fî-Binâ’i’l-Ka‘be 

(İstanbul: Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya, 4871), 67b; Koşik, Bâkî’nin el-İ‘lâm bi-A‘lâmi 
Beledi’llâhi’l-Harâm Tercümesi (Fezâ’il-i Mekke): İnceleme-Tenkitli Metin, 41. 

26 Medîne Fazîletnâmesi, Kadızade nüshası. Bk. Muhammed Ebu’l-Fazl Sincârî, Medîne-i Tayyibe’nin 
Fazieti (İstanbul: Süleymaniye Kütüphanesi, Kadızâde Mehmet Efendi, 550). 

27 Yazar, Anadolu Sahası Klâsik Türk Edebiyatında Tercüme ve Şerh Geleneği, 1069. 
28 Daha fazla bilgi için bk. Mustafa İsmet Uzun, “Kâbe-Türk Edebiyatı” Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansik-

lopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2001), 24/23-26; Koşik, Bâkî’nin el-İ‘lâm bi-A‘lâmi Beledi’llâhi’l-
Harâm Tercümesi (Fezâ’il-i Mekke): İnceleme-Tenkitli Metin, 6-16. 

29 Uzun, “Kâbe-Türk Edebiyatı”, 23; Koşik, Bâkî’nin el-İ‘lâm bi-A‘lâmi Beledi’llâhi’l-Harâm Tercümesi 
(Fezâ’il-i Mekke): İnceleme-Tenkitli Metin, 40-42. 

30 Koşik, Bâkî’nin el-İ‘lâm bi-A‘lâmi Beledi’llâhi’l-Harâm Tercümesi (Fezâ’il-i Mekke): İnceleme-Tenkitli 
Metin, 40-42; Yazar, Anadolu Sahası Klâsik Türk Edebiyatında Tercüme ve Şerh Geleneği, 1130.  

31 Koşik, Bâkî’nin el-İ‘lâm bi-A‘lâmi Beledi’llâhi’l-Harâm Tercümesi (Fezâ’il-i Mekke): İnceleme-Tenkitli 
Metin, 40-42.  

32 Koşik, Bâkî’nin el-İ‘lâm bi-A‘lâmi Beledi’llâhi’l-Harâm Tercümesi (Fezâ’il-i Mekke): İnceleme-Tenkitli 
Metin, 40-42. 

33 Bu üç nüshanın adı geçtiği kaynaklar için bk. Uzun, “Kâbe-Türk Edebiyatı”, 23; Koşik, Bâkî’nin el-İ‘lâm 
bi-A‘lâmi Beledi’llâhi’l-Harâm Tercümesi (Fezâ’il-i Mekke): İnceleme-Tenkitli Metin, 41. 
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cüme-i Ehâdîs-i Muhtelife fî Fazîlet-i Mekke-i Mükerreme adıyla34 Kadızade Meh-
met Efendi, 550 numaraya Mekke-i Müşerrefe’nin Fazîleti adıyla, Galata Mevlevi-
hanesi, 76 numaraya Mekke-i Mükerreme’nin ve Haccın Fazileti Hakkında Riva-
yetler adıyla kaydedilmiştir. Almanya Millî Kütüphanesi, Ms. Or. Fol. Nu. 4072’de 
eserin adı Fezâil-i Mekke35 ve Ms. Or. Oct. Nu. 1602’de ise Menâkıb-ı Mekke36 
olarak yer almaktadır. Bu son nüsha üzerine bir Yüksek Lisans tezi hazırlanmıştır. 
Bu tezde kullanılan nüshada, diğerlerinden farklı olarak, “Menâsık-ı Manzûme ve 
Ahlâk-ı Resulullâh-ı Manzûme” isimli iki bölüm daha bulunmaktadır.37  

Sincârî’nin tercüme ettiği eserlerden ikisinde telaffuz edilen H. 962 / M. 
1554-55 ve H. 986 / M. 1578-79 tarihleri mütercimin XVI. yüzyılda yaşadığına de-
lalet etmektedir.  

2.2.Eserin Şekil ve Muhteva Özellikleri 
Eser, tespit edildiği mecmuanın dördüncü risalesidir. Klasik tertip usulüne 

uygun olarak besmele, hamdele ve salvele ile başlamıştır. Dostlarının teklifi ile 
fazîletnâmeyi tercümeye etmeye karar verdiğini ifade eden Sincârî, Medîne’nin 
Mekke’den üstün olduğu hadisi üzerine bir gazel nazmetmiş ve yârân-ı safâ ile ih-
vân-ı vefânın talebine; 

Eyle olsa pes ne ḳāṣırdur bu Fażlī bendesi  
Cem‘ ide fażlın anuñ ya diye anda bir kelām 
diyerek cevap vermiştir. 
Fazlî mahlasını kullanan Sincârî, gazeli “Fâilâtün/ Fâilâtün/ Fâilâtün/ Fâilün” 

vezniyle tanzim etmiştir.  
Eserin mensur kısmı Medîne’nin faziletlerinden bahseden bir giriş ile her bi-

rinde şehrin farklı bir özelliğinin anlatıldığı beş fasıldan meydana gelmiştir. Her fa-
sılda ilgili hadis kaynaklarında bulunan bilgiler temel alınarak şehrin fazîletleri 
hakkında bilgi verilmiştir.  Mütercim Medîne hakkında ehadisin çok fazla olduğu-
nu ifade ederek bu risaleyi muhtasar şekilde tasarladığını belirtmiştir.   

Fazîletnâmede Hz. Peygamber’in Medîne’nin kıtlığına ve şiddetine sabreden-
lere şefaatçi olacağı, Medîne’ye hiç bir kötülüğün giremeyeceği ve Medîne’de ya-
pılan her türlü amelin daha efdal kabul edileceği ifade edilmiştir. Ardından Mes-
cid-i Nebevî’nin üstünlüğü ve Hz. Peygamber’in kabr-i şerîfini ziyaret etmenin 
fazîleti hakkında bilgi verilmiş “Evim ile minberim ortası cennet bahçelerinden bir 
bahçedir.” hadisinin farklı rivayetleri telaffuz edilmiştir. Takîben eserin Ravza-ı 
Mutahhara’yı anlatan ilk faslı gelmektedir. Kabr-i şerîfe giriş âdâbı izah edildikten 
sonra içerideki sütunlar hakkında tek tek bilgi verilmiştir. İkinci fasılda Bâkî me-
zarlığından ve buraya defnedilenlerden bahsedilmiştir. Üçüncü fasıl Uhud şühe-
——— 
34 Bu nüshanın adı geçen kaynak için bk. Yazar, Anadolu Sahası Klâsik Türk Edebiyatında Tercüme ve 

Şerh Geleneği, 1067.   
35 Bu nüshanın adı geçen kaynak için bk. Koşik, Bâkî’nin el-İ‘lâm bi-A‘lâmi Beledi’llâhi’l-Harâm 

Tercümesi (Fezâ’il-i Mekke): İnceleme-Tenkitli Metin, 41. 
36 Ebru Karaman, Menākıb-ı Mekke (İnceleme-Metin-Dizin) (Ankara: Hacettepe Üniversitesi, Sosyal Bi-

limler Enstitüsü,Yüksek Lisans Tezi, 2018). 
37 Karaman, Menākıb-ı Mekke (İnceleme-Metin-Dizin), 63-84. 
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dasının meşhedlerini beyan etmektedir. Hz. Hamza’dan başlayarak diğer şehitle-
rin medfun bulunduğu yerler belirtilmiştir. Uhud’un faziletini anlatan dördüncü fa-
sılda “Bu dağ bizi sever biz de bu dağı severiz.” hadisi ve farklı rivayetleri üzerinde 
durulmuştur. Son fasılda, Hz. Peygamber’in hicreti sırasında ikamet ettiği Ku-
ba’dan, buraya yapılan mescidden ve bu mescidin faziletinden bahsedilmiştir. Ay-
rıca Mescid-i Cuma, Mescidü’l-Kıbleteyn, Mescid-i Feth, Mescid-i Selmân-ı Fârisî, 
Mescid-i Benî Harâm, Mescid-i Musallî, Mescid-i Ebu Bekr ve Mescid-i Alî bin Ebu 
Tâlib gibi pek çok mescid hakkında bilgi verilmiştir.  

Fazîletnâme hadis kaynaklarında bulunan Medîne ile ilgili bilgiler temel alına-
rak yazılmıştır. Zikredilen hadisler önce Arapça olarak verilmiş arkasından manası 
izah edilmiş ve diğer râvîlerin rivâyetleri de eklenmiştir. Ayrıca İmam Mâlik, 
Buhârî, Müslim, Vâkıdî, İbn-i Ömer, Sa’d bin ebî Vakkas Muâz bin Sa’d ve ibn-i Ze-
bale gibi râvîlerin isimleri de metinde yer almıştır. 

Eserde bir taraftan şehrin faziletleri anlatılırken bir taraftan da konu edilen 
yapıların bulundukları yerler, mimarî özellikleri ve Hz. Peygamber’le olan ilişkisi 
üzerinde durulmuştur. Bu münasebetle hem sadece ele alınıp okunabilecek hem 
de okurken aynı anda gezilebilecek türde yazılmış bir risâledir.  

Fazîletnâmenin tercümesinde açık ve anlaşılır bir dil kullanılmıştır. Fakat 
Türkçe’nin cümle yapısında bulunan özne-yüklem ilişkisi zaman zaman ihmal 
edilmiş doğrudan kelime kelime çeviri yapılmıştır: 

“Bir namāz benüm mescidümde ḫayırludur biñ namāzdan sā’ir mescidlerde, 
Mescid-i Ḥarām'dan ġayrı.”  

“Bizüm maḳberümüzde defn olunsa biz aña şefā‘atçi yāḫūd şāhid oluruz ya‘nī 
ḳıyāmet güninde.” gibi. 

Eserin metni kurulurken, tercüme olması ve çeviri sırasında Türkçe cümle ya-
pısının dikkate alınmaması sebebiyle, anlaşılmasını kolaylaştırmak için, gereken 
yerlerde noktalama işaretleri kullanılmıştır. Metinde sehven yanlış yazılmış keli-
meler düzeltilmiş ve dipnotta açıklaması yapılmıştır. Eklenmesi gereken kelimeler 
veya ekler [ ] ile gösterilmiştir. Metnin haşiyesinde bulunan ve müstensihe ait 
olan açıklamalar “italik” yazılarak, tarafımıza ait olan açıklamalar ise “regular” ya-
zılarak dipnotta gösterilmiştir. Metin içinde yer alan hadislerin tahricleri yapılmış-
tır.  

3. Metin 
Bismillāhirraḥmānirraḥīm Ve Bihi'l-‘Avn 
(92b) Elḥamdu lillāhilleẕī menne ‘aleynā bi'n-Nebiyyi Muḥammedin mübeşşi-

ran ve neẕīrā.  Ve ‘alā men ḫaṣṣanā bi'ş-şefā‘ati'l-‘uẓmā teslīmen kes ̱īrā. Ḥamd-i 
bī-nihāye ve s ̱enā-yı bī-ġāye ol Kirdigār-ı Bīçūn’a ve Perverdigār-ı bī-gūna ki ber-
muḳteżā-yı  

  38لَوْلاَكَ لَمَا خَلَقْتُ الأَْفْلاَكَ 

——— 
38Hâkim, Müstedrek, 2/671 (No. 4227). 
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ol Nebiyy-i Benī ‘Adnānī ve ol Nūr-i Raḥmānī raḥmeten li'l-‘ālemīn erzānī idüp 
bu deyr-i ẓulmāniye nūr-ı sāṭı‘ ve burhān-ı ḳāṭı‘ birle gönderüp ẓulmet-i küfri def‘ 
idüp ‘āleme żiyā ve kulūb-ı benī Ādem'e senā i‘ṭā itdi ve dürūd-i bī-pāyān be-
raḥmet-i ādemiyān ve tetimme-i devr-i zamān Muḥammed Muṣṭafā'ya ṣallallāhu 
‘aleyhi ve sellem ve āline ve aṣḥābına ṣalāt-ı bī-‘add ve selām-ı bī-ḥadd mā-dāme 
ki ol Sübḥān küllü yevmin hüve fī şān olup teceddüd-i ekvān ve iḥdās̱-ı elvān ide. 
Ammā ba‘du bu ḳalīl-i biḍā‘a ve faḳīr-i bī-istiṭā‘a ba‘żı yārān-ı ṣafā ve iḫvān-ı vefā 
teklīf itdiler ki Ṭībe-i ṭayyibenüñ fażlında Mevlānā Şeyḫ Aḥmed Becāyī cem‘ itdügi 
üslūb üzere Türkîye tercüme idüp tā ki her kişiye nef‘-i ‘amīm ḥāṣıl olup ve bu ter-
cümeyi eden faḳīr Ebu'l-Fażl Muḥammed Sincārī'ye (93a) s ̱evāb-ı cemīl ve ecr-i 
cezīl ḥāṣıl ola. İmtis ̱ālen li-evāmirihim bu ebyāt ile cevāb virdüm:    

Şi‘r:  

Fażlı çoḳdur Ṭābe'nüñ39 hem Ṭaybe'dür ‘ālī-maḳām  
Ġarḳ olup envāra anuñ şu‘lesi artar müdām 
 
Çün turâbıdur anuñ her derde dār u hem devā 
Pes nice yüz sürmeye secde idüp aña enām 
 
Medḥ idersem medḥine ḳāṣır benem her laḥẓada  
Kim anı medḥ eylemişdür Rabb-i ‘İzzet lā-yenām  
 
Çün Muḥammed didi Yā Rab ben severdüm Ka‘be'yi 
Cem‘ oluben Mekke'den beni iḫrāc eyledi ḳavm-i li’ām40 
 
Anlaruñ raġmına sen vir baña Yā Rab bir vaṭan 
Kim sevesin sen anı hem ehli olalar kirām 
 
Ḥaḳ Te‘ālā Medīne'yi virdi aña pes vaṭan 
Ol sebebden didi efḍal Mekke'den Mālik İmām 
 
Ḥaḳ Te‘ālā sevdügi yir efḍal olmaḳdur revā 
Kim resūli sevdüginden eyle didi ol hümām 
 
Eyle olsa pes ne ḳāṣırdur bu Fażlī bendesi  
Cem‘ ide fażlın anuñ ya diye anda bir kelām 
 
(93b) Līk ‘acze i‘tirāf idüp iderse sa‘y-ı belīġ 
Tā ki ide tercüme bir ḳaç āḥād bişi41 tamām 
 
Ḥaḳ müyesser idüben itmāma olursa ḳarīn 

——— 
39 Tâbe ve Taybe Medîne-i Münevvere’nin adlarıdur.  
40 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
41 “Bu işi” olduğu tahmin  edilmektedir.  
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Cān ü dilden vir Muḥammed rūḥına sen çoḳ selām 
 
Kim şefā‘at ide yarın saña ol Kān-ı Vefā  
Giresin Cennāt-ı ‘Adne bula hem ḥālüñ niẓām  

Bu ebyāt ile cevāb virüp maḳṣūda şürū‘ itdük. Rabb-i ‘İzzet'den me’mūl ve 
kemāl-i kereminden mes’ūldur ki bu risāle maḳbūl olup bu faḳīrüñ sa‘yi meşkūr 
olup hebā’en menşūr olmaya. Ḳāle'n-Nebīyyi ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem 

 42شَهِیدًا یَوْمَ الْقَِ�امَةِ  أَوْ  مَنِ اسْتَطَاعَ أَنْ َ�مُوتَ ِ�الْمَدِینَةِ فَلَْ�مُتْ بِهَا فَإِنَّهُ لَنْ َ�مُوتَ  بِهَا أَحَدٌ إِلاَّ ُ�نْتُ لَهُ شَفِ�عًا

Ma‘nīsi budur ki: Her kişi kim ḳudreti olursa Medīne'de ölmege pes 
Medīne'de ölsün. Pes taḥḳīḳ her kişi kim Medīne'de öle elbette ben aña şefā‘atçi 
olurın.” Ve bir rivāyetde “şāhid olurın ḳıyāmet güninde. Ve ḳāle ‘Aleyhi's-Selām:  

تِهَا أَحَدٌ، إِلاَّ ُ�نْتُ لَهُ شَفِ�عًایَوْمَ الْقَِ�امَةِ     43لاَ َ�صْبِرُ عَلَى لأَْوَائِهَا وَشِدَّ
Ma‘nīsi budur ki: Her kişi kim ṣabr ider Medīne'nüñ ḳıtlıġına ve şiddetine illā 

ben aña şefā‘atçi (94a) olurın ḳıyāmet güninde.  

الُ، مَنْ أَرَادَهَ وَعَنْهُ    جَّ ا ِ�سُوءٍ، أَذَاَ�هُ اللهُ عَلَْ�هِ السَلاَم: اَلْمَدِینَةُ مُشَ�َّكَةٌ ِ�الْمَلاَئِكَةِ، لاَ یَدْخُلُهَا الطَّاعُونُ، وَلاَ الدَّ

  44كَمَا یَذُوبُ الْمِلْحُ فِي الْمَاءِ 

Ma‘nīsi budur ki: Medīne melā’ike ile ḳaplanmışdur. Medīne'ye ṭā‘ūn girmez 
ve daḫi Deccāl girmez ve her kişi kim Medīne ehline yaramazlıḳ ḳaṣd ide Ḥaḳ 
Te‘ālā anı şöyle eride, su ṭuzı eritdügi gibi. Ve Medīne-i Münevvere'nüñ fażlında 
aḥādīs̱ ġāyet çoḳdur. Çünki bu risāleden maḳṣud iḫtiṣārdur; ẕikr olunmadı illā şol 
ki igen mühimdür ve ẕikri lāzımdur. Ḥattā ba‘żı ‘ulemā-i kibār İmām Mālik ḥażret-
leri gibi ve andan ġayrı hem niçe ulular Medīne'yi Mekke'den efḍaldür didiler ki 
zīrā Peyġamber ḥażretinden mervīdür ki buyurmışdur: 

, ِ�مَنْزِلَتِي أحَبَّ الِْ�قَاعِ إِلَْ�كَ الهٍي إنَّ أخْرجنِي مِنْ أحَبِّ الِْ�قِاعِ   45إِلَيِّ

Ma‘nīsi budur ki: İlāhī! Ehl-i Mekke beni ben sevdügüm yerden çıḳardılar. Sen 
dilerseñ beni sen sevdügüñ yire nāzil it. Pes Ḥaḳ Te‘ālā anı Medīne'ye nāzil idüp 
maḳarrın ve meşhed-i şerīfin anda ḳıldı. Ḫilāf yoḳdur ki meşhed-i şerīf Mekke'den 
ve sā’ir emākinden ḥattā göklerden ve ‘arşdan efḍaldür. ‘Ulemā-i kibār böyle naḳl 
itmişlerdür. Ve ba‘żılar i[yi]tdiler: Ḥażret-i Risālet'üñ baṣduġı46 yir Ka‘be'den 
efḍaldür ve Ka‘be Medīne'nüñ sā’ir yirinden efḍaldür. Ve Peyġamber Hażreti ṣal-
lallāhu ‘aleyhi ve sellem buyurur ki: (94b)  

 47صَلاَةٌ فِي مَسْجِدِي هَذَا خَیْرٌ مِنْ أَلْفِ صَلاَةٍ فِ�مَا سِوَاهُ مِنْ الْمَسْجِدِ إِلاَّ الْمَسْجِدَ الْحَرَامَ 

Ma‘nīsi budur ki: Bir namāz benüm mescidümde ḫayırludur biñ namāzdan 

sā’ir mescidlerde, Mescid-i Ḥarām'dan ġayrı. Ba‘żılar eyitdiler:  ف�ما سواه’dan murād 

sā’ir enbiyānuñ mescididür. Beytü'l-Maḳdis daḫi bu cümleye dāḫil olur. Pes 

——— 
42 et-Taberânî, el-Mu‘cemü’l-Kebîr, 24/294 (No. 747). 
43 Müslim, “Hac”, 477 (1374). 
44 Ahmed b. Hanbel, Müsned, 14/108 (No. 8373). 
45 Benzeri; Hâkim, Müstedrek, 3/4 (No. 4261). 
46 Metnin orijinalinde kelime yazılırken “peltek se” kullanılmıştır. 
47 Müslim, “Hac”, 505 (1394). 
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Medīne mescidinde bir namāz ḫayırlu olur biñ namāzdan Beyt-i Maḳdis'de. Niteki 
bir āḫar ḥadīs ̱de taṣrīḥ olunmışdur: 

لاَةُ بَیْتِ الْمَقْدِسِ أَفْضَلٌ ِ�أَلْفِ صَلاَةٍ فِي غَیْرِهِ غَیْرَ الْمَسَاجِدِینَ   48اَلصَّ

Ma‘nīsi budur ki: Bir namāz Beytü'l-Maḳdis'de efḍaldir biñ namāzdan ġayrı-
sında; mescideynden ġayrıda. Ya‘nī Mekke'den ve Medīne'den ġayrıda. Pes bu ri-
vāyet üzre Medīne mescidinde bir namāz efḍal olur biñ biñ namāzdan sā’ir 
emākinde. Ve bir rivāyetde daḫi böyle gelmişdür ki:  

لوةُ فِي الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ ِ�مِائَةِ أَلْفٍ وَفِي مَسْجِدِ الْمَدِینَةِ ِ�عَشرَةِ آلاَفٍ وَفِي الْمَسْجِدِ الأْ    49قْصَى ِ�أَلْفٍ اَلصَّ

Ma‘nīsi budur ki: Bir rek‘at namāz Mescid-i Ḥarām'da yüz biñ rek‘ate geçer ve 
Medīne mescidinde on biñ rek‘ate geçer ve Mescid-i Aksā'da biñ rek‘ate geçer ve 
bir āḫar rivāyetde böyle gelmişdür: 

سُولِ ِ�أَلْفٍ، وَفِي الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ  ِ�مِائَةِ أَلْفٍ اَلَّصَلاَةُ فِي الْمَسْجِدِ الأَْقْصَى    50ِ�خَمْسِمِائَةِ صَلاَةٍ، وَفِي مَسْجِدِ الرَّ

Ma‘nīsi budur ki: Bir rek‘at namāz Mescid-i Aḳṣā'da beş yüz rek‘ata geçer ve 
Mescid-i Resūl'de biñ rek‘ate geçer ve Mescid-i Ḥarām'da yüz biñ (95a) rek‘ate 
geçer. Bu ẕikr olınan s ̱evāblar hemān namāza maḫṣūṣ degildür. Belki sā’ir a‘māl 
de böyledür. Ṣadaḳada ve sā’ir a‘māl-i ṣāliḥde de s ̱evāb böyle mużā‘af olur. Ya‘nī 
ziyāde olur. Ammā bir kimesne böyle ẓann itmesün ki bu deñlü namāzı ḳażā ol-
maz. Ammā bu deñlü s ̱evāb ḥāṣıl olur. Ve daḫi Medīne-i Münevvere'nüñ 
ḫavāṣṣından birisi budur ki; topraġını her ne dürlü yaraya tükürügile sürüp efsūn 
eyleseler şifā bula. Peyġamber Ḥażreti ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem böyle iderdi. Ve 
daḫi Peyġamber Ḥażreti ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem buyurur ki: 

  51مَنْ زَارَ قَبْرِي وَجَبَتْ لَهُ شَفَاعَتِي 
Ma‘nīsi budur ki: Her kişi kim benüm ḳabrümi ziyāret itse ol kişiye şefā‘atüm 

vācib olur. Ya‘nī elbette şefā‘at iderin. Ve daḫi Peyġamber Ḥażreti ṣallallāhu 
‘aleyhi ve sellem buyurur ki: 

 52امَةِ مَنْ زَارَنِي َ�عْدَ مَوْتِي فَكَأَنَّمَا زَارَنِي أَنَا حَيّ وَمَنْ زَارَنِي ُ�نْتُ لَهُ شهیدًا أَوْ شَفِ�عًا یَوْمَ الْقِ�َ 

Ma‘nīsi budur ki: Her kişi kim beni öldükden ṣoñra ziyāret itse diri iken ziyāret 
itmiş gibidür. Ve her kim beni ziyāret itse aña şāhid ve şefā‘atçi olurın ḳıyāmet 
güninde. Ve daḫi ḥadīs̱de gelmişdür: 

لاَمَ  53 ُ عَلَيَّ رُوحِي حَتَّى أَرُدَّ عَلَْ�هِ السَّ  مَا مِنْ أَحَدٍ ُ�سَلِّمُ عَلَيَّ إِلاَّ رَدَّ �َّ

Ma‘nīsi budur ki: Her kişi kim baña ḳabrümde selām itse illā Ḥaḳ Te‘ālā baña 
rūḥumı girü virüp anuñ selāmın alurın. Bunda bir işkāl vārid olur ki; Ḥaḳ Te‘ālā, 
Peyġamber Ḥażreti'ne ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem her kişi selām (95b) virdükde 
rūḥın virdükde, rūḥın virüp girü ḳabż iderse her selām vaḳtinde dirilüp girü ölmek 
lāzım gelür. Pes bundan murād oldur ki Ḥażret-i Ḥaḳ celle ve ‘alā ḥażretindeki is-
tiġrāḳdan ‘ālem-i beşeriyyete gelüp ṣāḥib-i selāmuñ selāmın alup ol Ḥażret'e rücū‘ 
——— 
48 Benzeri; İbn Mâce, “İkâmetü’s-Salât”, 1407. 
 
49 Benzeri; Müslim, “Hac”, 505 (1394). 
50 Benzeri; et-Taberânî, Mu‘cemü’l-Evsat, 7/112 (No. 7008). 
51 ed-Dârekutnî, Sünen, 3/334 (No. 2695). 
52 ed-Dârekutnî, Sünenü’l-Dârekutnî, 3/333 (No. 2694). 
53 Ebû Dâvûd, “Menâsik”, 2041. 
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itmekdür. Ve daḫi Buḫārī'de ve Müslim'de böyle gelmişdür ki: 

  54بَیْتِي وَمِنْبَرِي رَوْضَةٌ مِنْ رَِ�اضِ الْجَنَّةِ مَا بَیْنَ  
Buraya dek müttefaḳun ‘aleyhdür. Ammā Buḫārī'de bu ziyādedür: 

  55وَمِنْبَرِي عَلَى حَوْضِي 
Ma‘nīsi budur ki: Evüm ile minberüm ortası cennet baḫçelerinden bir 

baḫçedür. Buḫārī'de ziyādenüñ ma‘nīsi budur ki: Minberüm ḥavżum üstindedür. 
Ya‘nī minberüm ḥavżum berāberindedür. Ve bir rivāyetde 

 56مَا بَیْنَ قبري وَمِنْبَرِي 

dür.  بَیْتِي  yerinde  قبري vāḳı‘ olmışdur. Ma‘nāsı: Ḳabrüm ile minberüm ortası 
dimekdür. Ve bir rivāyetde: 

 57وََ�یْتِ عَائِشَةَ مَا بَیْنَ الْمِنْبَرِ 

Ya‘nī “Minberile ‘Ā’işe evi ortası” dimekdür. Ve bir rivāyetde  
يَ   58مَا بَیْنَ حُجْرَتِي وَمُصَلاَّ

dür. Ya‘nī “Ḥücremile namāz ḳılacaḳ yirüm ortası” dimekdür. Ve bir rivāyetde  
 وَالْمُصَلاَّ 

dür. Ya‘nī bayram namāzgāhı dimekdür. Ve bir rivāyetde: 
 مَا بَیْنَ هَذِهِ الْبُیُوتِ  59

’dur. Ya‘nī bu evler ortası dimekdür. Ya‘nī bu ortalıḳlar cennet ravżalarından 
bir ravżadur. Ravża ol baḫçeye dirler ki envā‘-ı meyveler ve çiçekler anda mevcūd 
ola. Ve bu rivāyetlerüñ muḥaṣṣalından böyle ma‘lūm olur ki; minberle ravża girü 
cennete i‘āde olınur mü’minler gibi. Yāḫūd aṣlı cennetdendür. (96a) Niteki Ḥace-
rü'l-Esved cennetdendür yaḫūd ravżada mülāzemet itmek kişiyi cennet ravżasına 
ilterü ve ḥavż-ı Kevs̱er'den içmek müstaḥaḳ olur. Bu cümleye iḥtimāl vardur. Ve 
Medīne'ye seferden ḳādim olan kimesneye sünnet oldur ki ḳaçan ki bayram 
namāzgāhına gele, ḳıbleye müteveccih ola, ḥācet ṭaleb idüp du‘ā eyleye, Peyġam-
ber Ḥażreti ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem böyle iderdi. Ve her kişi kim ābdest alup iki 
rek‘at namāz ḳılsa ve Peyġamber Ḥażreti'nün ḳabr-i şerīfine gelüp eyitse ki: 

حْمَةِ، َ�ا مُحَمَّ  دٍ نَبِيِّ الرَّ هُ إِلَْ�كَ بِنَبِ�ِّكَ مُحَمَّ هْتُ ِ�كَ إِلَى رَ�ِّي فِي حَاجَتِي، اللهُمَّ إِنِّي أَسْأَلُكَ، وَأَتَوَجَّ دُ، إِنِّي تَوَجَّ

   60لِتُقْضَى، اللهُمَّ شَفِّعْهُ فِيَّ 
deyüp her ne ḥāceti var ise dileye, murādı ḥāsıl ola.  
Faṣl: Her kişi kim Peyġamber'i ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem ziyāret itmek dilese 

gerekdür ki evvel bir miḳdār ṣadaḳa eyleye. Andan ṣoñra Cebreyīl ḳapusına gelüp 
pādişāhdan iẕin ister gibi ġāyet meskenet ve edeble ṭura. Ṣoñra ḳabr-i şerīfe gel-
dükde egilmeye. Belki namāzda ṭurur gibi iki elin biri biri üzerine ḳoya. Ve ḳaçan ki 

——— 
54 Müslim, “Hac”, 500 (1390). 
55 Buhârî, “Fezâilü’l-Medîne”, 1888. 
56 Ahmed b. Hanbel, Müsned, 18/154 (No. 11610). 
57 et-Taberânî, Mu‘cemü’l-Evsat, 3/269 (No. 3112). 
58 et-Taberânî, Mu‘cemü’l-Evsat, 5/252 (No. 5231). 
59 Ahmed b. Hanbel, Müsned, 26/383 (No. 16458). 
60 Ahmed b. Hanbel, Müsned, 28/478 (No. 17240). 
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mescid-i mübāreke gire iki rek‘at taḥiyyetü'l-mescid ḳıla, vaḳt-i mekrūh degülse. 
Ve Peyġamber Ḥażreti'nüñ ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem ḳabrine arḳasın virmeye ve 
ḳabrine ḳarşu namāz ḳılmaya. Ve gelüp yanından geçerken selām vire. Egerçi ṭaş-
radan (96b) daḫi geçerse durup selām viremeyince geçmeye. Ve Peyġamber 
Ḥażreti'nüñ miḥrābında namāz ḳıla ve minbere yaḳın yirde ḳıla. Zīrā meşrıḳ cihe-
tinden ṣoñ ziyāde olınmışdur. Ve namāzı ve du‘āyı ġanīmet bile ol direkler yanın-
daki ziyāde şeref ile maḫṣūṣdur ki ẕikr olınur. Birisi Sāriye-i61 Muḫallaḳa dimekle 
ma‘rūfdur. Budur ki miḥrāb-ı Nebī'de duran kişinüñ ṣaġ omuzına muḳābildür. 
Minberle ol direk ortasında bir direk vardur. Ve birisi daḫi Kürsiyyü'ş-Şem‘a dimek-
le meşhūrdur ki evvel anuñ yirinde bir ḳuru ḫurma kütügi vardı ki Peyġamber 
Ḥażreti ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem ḫuṭbeye otur[ur]ken aña söykenürdi. 
Miḥrābuñ ṣaġ yanındadur. Ḳaçan ki hicretüñ yidisinde ve bir rivāyetde sekizinde 
minber yapdı, ol kütük nāḳa gibi iñledi, feryād itdi. Peyġamber Ḥażreti ṣallallāhu 
‘aleyhi ve sellem ol aġaca eyitdi: Eger isterseñ seni evvel olduġuñ baḫçede dike-
yin. Tāze olup yimiş viresin ve eger istersen Cennet’de dikeyin ve Cennet’iñ ır-
maḳlarından ve buñarlarından içesin ve zīnetüñ arta ve yimişüñ  bite. Ve Ḥaḳ 
Te‘ālā'nuñ evliyāsı senüñ yimişiñden yiyeler ve anda bāḳī olasın. Ḫurma aġacı 
āḫiret iḫtiyār idüp “fe‘altü” didi. Ya‘nī çünki Resūl Ḥażreti ṣallallāhu ‘aleyhi ve sel-
lem andan bu cevābı işitdi. İki kez “ni‘me fe‘alte”, ya‘nī ne gökçek itdüñ didi. 
Peyġamber Ḥażreti'ne ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem su’āl itdiler “Ne iḫtiyār itdi” di-
yü. (97a) eyitdi: Cennet’de dikilmegi iḫtiyār itdi. Ḳāḍī ‘İyāż eydür: Dār-ı beḳāyı dār-ı 
fenā üzerine iḫtiyār itdi. Ṣıfat-ı Minber-i Resūlullāh: İki derece idi. Ya‘nī iki ayaḳ 
nerdübānidi. Her ayaġı bir ḳarış yüksek idi. Ve bir oturacaḳ yiri varidi. İki ẕirā‘ eni 
ve iki ẕirā‘ uzunı varidi. Ve ḳaçan ki minber yapılup tamām oldı, Peyġamber 
Ḥażreti alup ol ḫurma aġacınuñ yirine ḳodı. Ve daḫi (ve daḫi) Peyġamber Ḥażreti 
ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem minbere çıḳduḳda ayaġını ikinci nerdübāna ḳorudı. Ve 
ḳaçan ki Ebū Bekr Ḥażreti ḫalīfe oldı, ayaġını evvelki nerdübāna ḳodı. Ve ‘Ömer 
Ḥażreti ḫalīfe olduḳda ayaġın yire ḳodı. Ve ‘Os ̱mān Ḥażreti daḫi altı yıl ayaġın yire 
ḳodı. Altı yıldan ṣoñra ‘Os̱mān raḍıyallāhu anh Peyġamber Ḥażreti yirine çıḳdı. Ve 
evvel minbere kisve iden Emīrü'l-Mü’minīn ‘Os ̱mān'dur ki ḳıbṭıyye adlu ḳumāşdan 
kisvet itdi. Ve ‘Alī Ḥażretleri daḫi Resūlullāh yirine çıḳardı ḫuṭbe vaḳtinde. Ve çün-
ki Mu‘āviye Beg oldı, minberi altı derece itdi. Ve bir rivāyetde Mervān ziyāde itdügi 
minber Resūlullāh'uñ minberi degil idi. Didiler hem altıdan artuḳ ziyāde itdi. Didi-
ler ṭoḳuz derece idi. Ve ba‘żılar eyitdiler ki: Mu‘āviye Mervān'a yazdı ki; minberi yi-
rinden ḳaldurup Şām'dan ṭarafa ḳoyalar. Ol vaḳt ki ḳaldurmaḳ istediler, bir ‘aẓīm 
yil ḳopdı gündüzin gökde yılduzları gördiler. Çünki bu heybeti gördiler ḳaldır-
maḳdan vazgeldiler. (97b) Girü yirine ḳodılar. Ve ol direklerden birisi ‘Ā’işe 
usṭuvānesi62 dimekle ma‘rūfdur.Ve ol direk muḫallaḳanuñ yanındaki direkdür 
şarḳ cihetinden ve ḳaçan ki ol diregi arduña ḳoyup şimāl cānibine müteveccih ol-
sañ Cebreyīl ḳapusı ṣaġ omuzuña vāḳı‘ olur. Ol direk Resūl ḳıble taḥvīl olmadın 
namāz ḳılacaḳ yiri idi. Ve ol üçünci direkdür ḳabirden berī ve üçünci direkdür min-

——— 
61 Sâriye’nin manası direk dimektir. 
62 Üstüvânenün manası direk dimekdür.  
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berden berī ki zīrā ḳabirle minberüñ ortasında vāḳı‘ olmışdur ve ḳıbleden yaña 
hem üçünci direkdür. Ve meydāndan yaña hem üçünci direkdür. Peyġamber 
Ḥażreti ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem ol direge ḳıble taḥvīl olduḳdan ṣoñra on yidi 
gün namāz ḳıldı. Ṣoñra miḥrāb yirine taḳaddüm itdi. Ve daḫi ol direge Ebū Bekr ve 
‘Ömer ve Zübeyr ḥażretleri dā’im namāz ḳılurlardı. Ve ol direk yanında muhācirler 
cem‘ olurlardı. Rivāyetdür: Peyġamber Ḥażreti ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem buyu-
rur: 

 لَُ�قْعَةً لَوْ َ�عْلَمُ النَّاسُ مَا صَلَّوْا فِیهَا إِلاَّ أَنْ ُ�طَیَّرَ لَهُمْ قُرْعَةٌ إِنَّ فِي الْمَسْجِدِي  63

Ma‘nīsi budur ki: Benüm mescidümde bir buḳ‘a vardur, eger ḫalḳ anı bilse-
lerdi aña namāz ḳılmayalardı, tā ḳur‘a bıraġup ḳur‘aları çıḳmayınca. Dirler ki ol 
buḳ‘a bu direkdür. Peyġamber Ḥażreti dā’im bu direge söykünürdi. Bu direk ya-
nında du‘ā müstecābdur. Ve ol direklerden birisi usṭuvānü't-tevbe dimekle 
ma‘rūfdur. Ve bir adı usṭuvāne-i Ebī Lübābe'dür. Ve bir adı usṭuvāne-i 
S ̱emāmedür. Bu direk usṭuvāne-i (98a) ‘Ā’işe'nüñ maşrıḳdan yanındadur. Bu Ebū 
Lübābe ile S ̱emāme didügümüz aṣḥābdan iki kişidür ki Tebūk ġazāsına ḳuvvetleri 
ve bincekleri olmamaġın ġazāya gitmediler taḫallüf itdilerdi. Egerçi sā’ir 
münāfıḳlardan gitmeyenler çoġıdı ammā ḳaṣdıla ḳaldılardı. Bu ikisi ḳudretleri ol-
mayup ḳaldılardı. Ṣoñra ġazādan taḫallüf idenlere ġażab āyeti inüp münāfıḳlaruñ 
gizlü nifāḳın āşikāre idüp rüsvā itdi. Bu ikisi ol cümleden ma‘dūd olduḳlarına bī-
ḥużūr olup dünyā başlarına ṭar oldı. Kendülerin aġır zencīr ile ol direge baġladılar 
ve on yidi gün ol ḥāl üzere ḳaldılar ve yemīn itdiler ki Resūlullāh kendü mübārek 
eliyle çözmeyince çözülmeyeler. Seḥer vaḳtinde Ümmü Seleme evinde tevbeleri 
nāzil olup Peyġamber Ḥażreti gelüp kendü mübārek eliyle çözdi. Ve ol direklerden 
birisi usṭuvānu's-serīr dimekle ma‘rūfdur. Ve bu ol direkdür ki Peyġamber Ḥażreti 
i‘tikāf itdügi vaḳtin ḫurma cerīdinden bir serīr ḳorlardı; üzerine bir ḥaṣīr döşerlerdi. 
Bu direk yanında i‘tikāfa otururdı. Ve bu direk şimdiki ḥālde şübbāke muttaṣıldur. 
Usṭuvānü't-tevbenüñ şarḳ cānibindedür. Ve ol direklerden birisi usṭuvānu'l-ḥares 
dimekle ma‘rūfdur. Usṭuvānu'l-ḥares bekçi diregi dimekdür. Usṭuvānü't-tevbenüñ 
şimāl cānibine vāḳı‘ olmışdur. Usṭuvān-ı ‘Alī daḫi dirler. Emīrü'l-Mü’minīn ‘Alī 
ḥażretleri anuñ yanında namāz ḳılurdı ve ḥücre ṭarafında oturup Resūlullāh'ı bek-
lerdi. (98b) Ve ol direkleriñ birisi usṭuvānü'l-[vü]fūd dimekle ma‘rūfdur. Bu direk 
usṭuvānu'l-ḥaresüñ Şām cānibine vāḳı‘ olmışdur. ‘Arab elçileri geldügi vaḳt 
Peyġamber Ḥażreti ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem ol direk yanında otururdı. Ve dā’im 
aṣḥābuñ uluları ol direk yanında otururlardı. Ve ol direklerden birisi maḳṣūrenüñ 
içinde bir direk64 vardur, ḳabrüñ köşesine muttaṣıldur. Aña maḳām-ı Cebreyīl dir-
ler. Fāṭıma Ḥażreti'nüñ evinüñ ḳapusıdur. Peyġamber Ḥażreti ṣallallāhu ‘aleyhi ve 
sellem her ṣabāḥ gelürdi ve ḳapunuñ iki ṭarafına yapışurdı. 

رَكُمْ تَطْهِیرًا ُ لِیُذْهِبَ عَنكُمُ الرِّجْسَ أَهْلَ الْبَیْتِ وَُ�طَهِّ   65السلام عل�كم اهل البیت إِنَّمَا یُرِ�دُ �َّ
ve bu āyeti oḳurdı. Bu direk usṭuvānu'l-vüfūduñ şarḳ cānibine vāḳı‘ olmışdur. 

——— 
63 et-Taberânî, Mu‘cemü’l-Evsat, I/264 (No. 862). 
64 Bu direk mürte‘atü’l-kabr dimekle marufdur.  
65 “Allah sizi sadece günah kirlerinden arındırmak ve sizi tertemiz yapmak istiyor”. Bk. Kur’ân Yolu 

(Erişim 1 Nisan 2021), el-Ahzâb 33/33. 
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İkisinüñ ortasında şübbāke muttaṣıl bir direk vardur. Ve bu direklerden birisi 
maḳṣūrenüñ içinde usṭuvānü't-teheccüd dimekle ma‘rūfdur. Fāṭıma anuñ şimāl 
cihetindedür. Anda miḥrāb vardur. Bāb-ı Cībrīl'e muḳābildür. Ve bu ẕikr olan direk-
lerüñ feżā’ili tevārīḫ kitābında ẕikr olınmışdur adlarıyla. Ammā cemī‘ direkler ki 
Mescid-i Medīne'de vardur, fażl-ı bī-nihāyedür. İmām Buḫārī Enes'den raḍıyallāhu 
‘anh rivāyet ider ki: Aṣḥābuñ uluların görürdüm ki aḫşam namāzı vaḳtinde (99a) 
her birisi bir direk yanına varup namāz ḳılurlardı. Pes cemī‘ direklerüñ yanında 
namāz ḳılmaḳ müstaḥabdur ki zīrā elbette ṣaḥābī anda namāz ḳılmışdur.  

Faṣl: Medīne-i Münevvere'de mücāvir olan kimesneye müsteḥabdur ki her 
gün gelüp Peyġamber Ḥażreti'ne selām virdükden ṣoñra varup Baḳī‘i ziyāret ide. 
Ḫuṣūṣan Cum‘a güninde ziyāret itdikde böyle diye: 

ا إِنْ شَاءَ اللهُ ِ�كُمْ لاَحِقُونَ وََ�رْحَمُ اللهُ الْمُسْتَقْدِمِینَ   لاَمُ عَلَْ�كُمْ دَارَ قَوْمٍ مُؤْمِنِینَ وَِ�نَّ الْمُسْتَأْخِرِ�نَ اللهُمَّ  مِنَّا وَ السَّ

ا َ�عْدَهُمْ وَاغْفِرْ لَنَا وَلَهُ    66 مْ اغْفِرْ لأَِهْلِ َ�قِ�عِ الْغَرْقَدِ اللَّهُمَّ لاَ تَحْرِمْنَا أَجْرَهُمْ وَلاَ تَفْتِنَّ
Ve dahi rivāyetdür ki: Baḳī‘de Peyġamber Ḥażreti ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem 

durup du‘ā itdügi yir ‘Uḳayl ḥażretlerinüñ meşhedi yanıdur. Ol yirde du‘ā eyleye ki 
Peyġamber Ḥażreti du‘ā itdügi yirde du‘ā müstaḥabdur. Rivāyetdür: Peyġamber 
Ḥażreti ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem buyurur ki: 

 67هُ مَنْ دُفِنَ فِي مَقْبَرَتِنَا هَذِهِ شَفَعْنَا، أَوْ شَهِدْنَا لَ 

Ma‘nīsi budur ki: Bizüm maḳberümüzde defn olunsa biz aña şefā‘atçi yāḫūd 
şāhid oluruz ya‘nī ḳıyāmet güninde. Ve daḫi ḥadīs̱de gelmişdür: 

 68اَلْقَمَرُ لَیْلَةَ الْبَدْرِ َ�حْشُرُ مِنْ هَذِهِ الْمَقْبَرَةِ سَْ�عُونَ أَلْفًا یَدْخُلُونَ الْجَنَّةَ ِ�غَیْرِ حِسَابٍ َ�أنَ وُجُودُهُمْ 

Ma‘nīsi budur ki: Ḥaşr olınur bu maḳberden yitmiş biñ kişi cennete ḥisābsuz 
girer (99b) yüzleri ṣanasın ayuñ on dördine beñzer. Ve Mālik ḥażretinden 
mervīdür ki: Medīne'de on biñ ṣaḥābī yatur. Ve ehl-i beyt ulularından bī-nihāyet 
kimesne yatur. Ve tābi‘īn ulularından bī-nihāyet kimesne yatur. Ammā eks ̱erinüñ 
ḳabri ma‘lūm degildür. Zīrā ḳabir üzere binā yapmaġı ve yazı yazmaġı ictināb ider-
leridi. Adları ve ḳabirleri ol ecilden ma‘lūm olmadı. Ve daḫi rivāyetde şöyle gelmiş-
dür: Peyġamber Ḥażreti ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem Baḳī‘de evvel defn itdügi ki-
mesne Os ̱mān bin Maẓ‘ūn'dur. Ṣoñra Peyġamber Ḥażreti'nüñ oġlı İbrāhīm ‘aley-
hi's-selām müteveffā olduḳda didiler ki: Yā Resūlallāh! Nerede ḳabrin ḳazalum? 
Peyġamber Ḥażreti Os ̱mān bin Maẓ‘ūn yanında ḳazuñ didi. Ṣoñra ḫalḳ Baḳī‘a 
raġbet itdiler ve anda olan aġaçları kesdiler. Her ḳabįle cānib iḫtiyār itdi ve 
İbrāhīm ḥażretinüñ ḳabri yanında Peyġamber Ḥażreti'nüñ iki ḳızı Ruḳiyye ve Üm-
mü Güls ̱üm ve eks̱er rivāyetde Fāṭıma daḫi Baḳī‘de yatur ve Fāṭıma binti Esed ki 
‘Alī ḥażretinüñ anasıdur. Ve ‘Abdullāh ibn-i Mes‘ūd ve ‘Abdurraḥmān bin ‘Avf ve 
Sa‘d bin Ebī Vaḳḳāṣ ve Es‘ad bin Zerāre ve Ḫanīs bin Ḥuẕāfe es-Semāmī bu cüm-
le ẕikr olınanlar Peyġamber'in oġlı İbrāhīm ‘aleyhi's-selāmuñ yanında medfūnlar-
——— 
66 Selâm üzerinize olsun ey müminler topluluğunun yurdu; inşaallah biz de size katılacağız. Allah önden 

gidenlerinize ve kalanlarınıza rahmet etsin. Allahım, Cennetü’l-Baki ehlini bağışla, Allahım; onların 
ecirlerinden bizi mahrum etme. Onların ardından bizi fitneye dûçâr eyleme. Bizi ve onları bağışla. 
Müslim, “Tahâre”, 39 (249); Müslim, “Cenâiz”, 103 (974); Müslim, “Cenâiz”, 102 (974); İbn Mâce, 
“Cenâiz”, 1546. 

67 İbn Şebbe, Târîhu’l-Medîne, s. 97. 
68  Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, 1/513 (No. 1464). 
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dur. İbrāhīm ‘aleyhi's-selāmuñ ḳabrin ziyāret itdükde bu cümleye selām ideler. Ve 
ammā sā’ir meşhedler ki şimdi ma‘rūfdur. Birisi Emīrü'l-Mü’minīn ‘Abbās meşhe-
didür ki (100a) Ḥażret-i Peyġamber'üñ ‘ammüsidür. Ve birisi Ḥasan bin ‘Alī meş-
hedidür. Bu meşhedüñ ġarbdan nāḥiyesinde bir binā vardur, İbn-i Ebi'l-Heycā di-
mekle ma‘rūfdur, bir vezīrüñdür. Ve bir binā daḫi vardur, anda İbn-i Ebi'n-Naṣara 
yatur ve anuñ şarḳdan cānibinde iki ḥavlı vardur. Birisinde Emīr Cūyān ve birisin-
de ba‘żı a‘yān yatur. Ve Emīrü'l-Mü’minīn Ḥasan yanında ḳarındaşı oġlı Zeynü'l-
‘Ābidīn ve Zeynü'l-‘Ābidīn oġlı Muḥammed Bāḳır ve Muḥammed Bāḳır oġlı Ca‘fer 
Ṣādıḳ bu cümle Emīrü'l-Mü’ninīn Ḥasan'uñ ḳubbesinde69 yatur. Ve bir rivāyetde 
Emīrü'l-Mü’minīn Ḥasan hażretleri ‘Alī ḥażretlerini Kūfe'den getürüp Baḳī‘de defn 
itmişdür. Ve Emīrü'l-Mü’minīn Ḥüseyin ḥażretlerinüñ başını Yezīd bin Mu‘āviye 
Medīne'de ‘āmili olan ‘Amr bin Sa‘īd bin el-‘Āṣ'a gönderdi. Ol daḫi tekfīn idüp ana-
sı Fāṭıma ḥażretlerinüñ yanında defn itdi. Ve Peyġamber ḫātūnları ümmehātü'l-
mü’minīn bir ḥavlıda yaturlar. İçinde ḳabir ‘alāmeti yoḳdur. Didiler ki dörd ḫātūnı 
anda yatur. Meşhūr budur ki Ḫadīce Mekke'de yatur ve Meymūne Ten‘īm ‘umre-
sinden yuḳaru Sarf dimekle ma‘rūf yirde yatur. Bāḳisi Baḳī‘de yaturlar. Rivāyet-i 
ṣaḥīḥ budur. Ve ‘Ā’işe ḥażretleri daḫi vaṣiyyet itdi ki sā’ir ḫātūnlar yanında defn 
ideler. Ol vaḳt ki ṭaşıla çevrilmiş bir ḥavlı idi, ṣoñra üzerlerine ḳubbe yapmışlar. Ve 
birisi daḫi meşhed-i ‘Aḳīl'dür ki Emīrü'l-Mü’minīn ‘Alī ḥażretlerinüñ ḳarındaşıdur. 
Ve bir rivāyetde ḳarındaşı oġlı ‘Abdullāh (100b) bin Ca‘fer-i Ṭayyār'la medfūndur. 
Ve bir meşhed daḫi meşhed-i ‘Aḳīl'le meşhed-i ümmehātü'l-mü’minīnüñ ḳurbında-
dur. Dirler ki Peyġamber Ḥażreti'nüñ üç oġlı anda medfūndur. Ve şimdi Ṣafiyye 
binti ‘Abdulmuṭṭalib bāb-ı Baḳī‘den çıḳanuñ ṣol yanına vāḳı‘ olur. Ve Ḥażret-i 
‘Os̱mān bin ‘Affān'uñ meşhedi bir ‘ālī ḳubbedür. Sene-i altı yüz onda yapılmışdur. 
Ol ‘imāreti yapmaġa mütevellī olan kimesnenüñ ḳabri daḫi ol ḳūbbededür. Ve bu 
meşhedüñ ḳurbında ġarb cānibinde iki ḥavlı vardur. Ḳarn-ı tāsi‘üñ evāḫirinde 
iḥdās̱ olmışdur. Ve Baḳī‘üñ āḫirinde bir ḳubbe vardur bu zamānda, aña Fāṭıma 
binti Esed ki ‘Alī'nüñ anasıdur, nisbet iderler, ġayr-ı ṣaḥīḥdür. Belki ol meşhed 
Sa‘d bin Mu‘āẕ'uñ ḳabridür. Ve İmām Mālik bin Enes ḥażretlerinüñ ḳabri Baḳī‘ ḳa-
pusından ṭaşra çıḳarken ḳarşuña gelür. Üzerinde börkçerek ḳubbe vardur ve bu 
ḳubbenüñ şarḳ ve Şām cānibinde börkçerek ḳubbe vardur. Dirler ki Emīrü'l-
Mü’minīn ‘Ömer'üñ oġlı ‘Abdullāh'uñ Nāfi‘ adlu ḳulı medfūndur. Ve daḫi mervīdür 
ki İmām Mālik ḳubbesiyle İbrāhīm ‘aleyhi's-selām ḳubbesinüñ ortasında bir türbe 
vardur ‘Ömer bin Ḫaṭṭāb'uñ Ebū'l-Muḥammed70 adlu bir oġlı varidi ki ḥadden öldi, 
anda medfūndur. Ve daḫi İsmā‘il bin Ca‘fer bin Ṣādıḳ'uñ meşhedi ḳubbe-i 
‘Abbās'a muḳābildür, maġribden yanınadur. Ḳapusı ḥiṣārdan içerüdür. İbn-i Ebi'l-
Heycā binā itmişdür sene-i biş yüz ḳırḳ altıda. Ve daḫi meşhed-i Mālik bin (101a) 
Sinān ki Ebī Sa‘īd Ḫudrī'nüñ babasıdur, Ebī Sa‘īd Ḫudrī ol ṣaḥābīdür ki 
Resūlullāh'uñ Uḥud Ġazāsı'nda yüzi ḳana bulaşduḳda gelüp yüzi ḳanın ṣormışdur. 
Peyġamber Ḥażreti dimişdür ki: Seni cehennem odı yaḳmaz. Ve bu Mālik bin 
Sinān Uḥud Ġazāsı'nda şehīd olmışdur. Meşhedi ḥiṣāra muttaṣıl bir eskice ḳub-

——— 
69 Şimdiki halde Kubbe-i Abk dimekle marufdur.  
70 Kelimenin “Muhammed” olduğu tahmin edilmektedir. 
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bedür. Medīne'nüñ bāzārı anda imiş ki zīrā Peyġamber Ḥażreti ṣallallāhu ‘aleyhi 
ve sellem buyurmış ki: Uḥud Ġazāsı'nda şehīd olanları naḳl itdükde cānı nireye 
irüşürse anda defn ideler. Meẕkūr Mālik bin Sinān ol maḥalle irişmiş ve ol meş-
hed yerden birisi Muḥammed bin ‘Abdullāh bin el-Ḥüseyn bin Ḥasan bin ‘Alī'nüñ 
meşhedidür. Bir büyük mescid içinde medfūndur. Sila‘ ṭaġınuñ şarḳīsinde vāḳı‘ 
olmışdur. ‘Ayn-ı Zerḳā'dan bir ṣu yolı vardur bu mescidüñ ḳıblesinde. Ve şühedā-i 
Ḥarre ki biñ yidi yüz ṣaḥābī ve tābi‘īn ve on biñ ‘avām ḫalḳdan şehīd olup dirler ki: 
İbrāhīm ‘aleyhi's-selāmuñ ḳabri ilen Ḥażret-i ‘Os ̱mān ḳabri ortasında yaturlar.  

Faṣl: Uḥud şühedāsınuñ meşhedlerin beyān ider. Birisi meşhed-i Ḥażret-i 
Ḥamza'dur. Ḥażret-i Resūl'üñ ‘ammüsidür. Uḥud ṭaġınuñ ḳurbındadur ve üzerinde 
bir ‘ālī ḳubbe vardur. Ümmü'n-Nāṣırü'ddīn sene-i biş yüz ṭoksanda binā itmişdür. 
Bundan evvel biri mescid imiş ve Sulṭān Ḳayıtbay ġarb cihetinden ziyāde idüp ve 
ḳurbında bir ḳapu var imiş içine idḫāl itmişdür. Ve ḳaçan ki Ḥażret-i (101b) Ḥam-
za'ya selām itdükde ‘Abdullāh bin Caḥş'a ve Muś‘ab bin ‘Umeyr'e selām ide. Dirler 
ki: Ḥażret-i Ḥamza ilen bir ḳabirde medfūndurlar. Ve bir rivāyetde mescidüñ 
aşaġa yanında dirler. Peyġamber Ḥażreti ‘aleyhi's-selām yıluñ evvelinde Uḥud şü-
hedāsına gelüp eydürdi ki: 

ارِ سَلاَمٌ عَلَْ�كُمْ ِ�مَا صَبَرْتُمْ فَ     71نِعْمَ عُقْبَى الدَّ
Ve ḳaçan kim Uḥud ṭaġı ḳoltuġına müteveccih olursa 

  72سَلاَمٌ عَلَْ�كُمْ ِ�مَا صَبَرْتُمْ فَنِعْمَ أَجْرُ الْعَامِلِینَ  
dirdi. Ve Fāṭıma ḥażretleri her Cum‘a’da gelüp ‘ammüsi Ḥażret-i Ḥamza'yı 

ziyāret idüp aġlardı vefāt idene dek. Ve ba‘żılar eydürler ki: Ḥażret-i Ḥamza'ya 
selām virdükde cevābın işitdiler. Meşhūr budur ki: Uḥud'da şehīd olanlar yitmiş 
kişidür. Ḥamza ve ‘Abdullāh bin Caḥş ve Muṣ‘ab bin ‘Umeyr ve Süheyl bin Ḳays ve 
‘Amr bin el-Cemūḥ ve ‘Abdullāh bin ‘Amr bin Ḫırām ve Ḫārice bin Zeyd ve Sa‘d bin 
Rabī‘ ve Nu‘mān bin Mālik ve ‘Abdullāh bin el-Ḥasḥās. Bir rivayetde ‘Amr bin el-
Cemūḥ'uñ ḳulı Ebā Eymen bu ẕikr olunanlar ile medfūndur. Ve oġlı Ḫallād daḫi. 
‘Amr bin el-Cemūḥ'dan berī ẕikr olunan bu sekiz ṣahābiye şol yirde selām ide ki 
aña Rabḳ dirler. Ḥażret-i Ḥamza'nuñ ġarb cānibinde biş yüz ẕirā‘ ıraḳlıġı vardur. 
Seyl aḳacaḳ derenüñ ġarb cānibinedür. ‘Ayn yolı daḫi ol ḳurbda ḳıbleden yañadur. 
Bu ẕikr olunan ol yitmiş şehīdden adları ma‘lūm olandur. Ve ammā ol ḳabirler ki 
ṭaşrada ḥavlılar içindedür. (102a) Ḥażret-i Ḥamza ile ṭaġ ortasındadur. Ba‘żı 
‘Arablar ḳabridür ki Hişām bin ‘Abdu'l-Melik zamānında ḳaḥṭ olmışlardur. Vāḳıdī 
böyle rivāyet itdi.  

Faṣl: Fażīlet-i Uḥud'ı beyān ider. Buḫārī'de ve Müslim'de ve sā’ir aḥādīs̱ kitāb-
larında mervīdür ki her vaḳt ki Peyġamber Ḥażreti'ne Uḥud ṭaġı ẓāhir olurdı dirdi 
(dirdi): 

 73هَذَا جَبَلٌ ُ�حِبُّنَا وَنُحِ�ُّه 

Ya‘nī bu bir ṭaġdur ki bizi sever. Biz daḫi bunı severüz. Ve bir rivāyetde 
——— 
71 “... melekler de “Sabretmenize karşılık elde ettiğiniz esenlik daim olsun! Dünya yurdunun ardından 

ulaştığınız sonuç ne güzel oldu!” ...  Bk. Kur’ân Yolu (Erişim 1 Nisan 2021), er-Ra’d 13/24. 
72 İbn Şebbe, Târîhu’l-Medîne, 132. 
73 Buhârî, “Cihâd”, 2889 
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 74عَلَى رُكْنٍ مِنْ أَرْكَانِ الْجَنَّة

Ya‘nī bu ṭaġ cennet kūşelerinden bir kūşedir. Ve bir rivāyetde 

 75مِنْ جَِ�الِ الْجَنَّةِ 

‘dür. Ya‘nī cennet ṭaġlarındandur. Ve daḫi Peyġamber Ḥażreti buyurur ki: 

  76وهذا عیر ینغضنا وننغضه على �اب من ابواب الجنة 
Ma‘nāsı budur ki: Bu ‘Ayr ṭaġı bizi sever; biz daḫi anı severüz. Cehennem ḳa-

pularından bir ḳapu üzeredür. Ve bu ‘Ayr, Medīne ṭaġlarından bir ṭaġdur.  
Faṣl: Ḳaçan ki Peyġamber Ḥażreti ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem Mekke'den 

Medīne'ye hicret itdi, Ẓahru'l-Ḥarre dimekle ma‘rūf mekānda ḳarşuladılar. Ṣaġ ci-
hete ṣapup Ḳubā'da ‘Amr bin ‘Avf ḳapusında indi. Rebī‘u'l-evvelüñ on ikinci güni 
idi. Ve bir rivāyetde evā’ili idi. Ve anda üç gün iḳāmet itdi. Ve bir rivāyetde on dört 
gün. Bu rivāyet eṣaḥdur. Ve bir rivāyetde yigirmi iki gün ṭurdı. Ve ol mekānı mescid 
itdiler. Ṣoñra Benū ‘Amr anı binā itdiler. Eks ̱er bunuñ üzere (102b) dirler ki: Bu 
āyet bu mescidüñ şānında nāzil olmışdur. 

ِ وَرِضْوَانٍ خَیْرٌ   سَ بُنَْ�انَهُ عَلٰى تَقْوٰى مِنَ �ّٰ   77اَفَمَنْ اَسَّ
Ma‘nīsi budur ki: Āyā şol kimse ki bināsına esās urdı, Ḥaḳ Te‘ālā'dan taḳvā 

üzerine ve rıżā üzerine ḫayırlu mıdur? Yāḫūd anuñ żıddı mı ki? Āyetüñ āḫirinde 
meẕkūrdur: Ya‘nī taḳvā üzerine esās uran ḫayırludur dimek olur. Rivāyetdür: Ol 
vaḳt ki ehl-i Ḳubā Benū ‘Amr bin ‘Avf Resūl Ḥażreti ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellemden 
istediler ki anlara bir mescid binā ide. Resūl Ḥażreti ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem 
eyitdi: Biriñüz nāḳama binsün diyü buyurdı. Ebū Bekr Ḥażreti raḍıyallāhu ‘anh 
bindi. Nāḳa ḳalḳmadı. Ṣoñra ‘Alī Ḥażreti bindi. ‘Alī ḥażretlerine ḳalḳdı. Peyġamber 
Ḥażreti ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem eyitdi: Yuların gevşet. ‘Alī Ḥażreti yuların gev-
şetdi. Nāḳa mescid yirin devr itdi. Peyġamber Ḥażreti eyitdi: Nāḳanuñ medāra 
üzere yapuñ. Zīrā Ḥaḳ Te‘ālā'dan me’mūrdur didi. Ba‘dehū emr itdi: Baña bu Ḥar-
re'den78 ṭaş getürüñ, didi. Yanına bī-nihāye ṭaş cem‘ itdiler. Kendü ‘anezesiyle ḳıb-
le çizdi. Ve bir ṭaş alup bināya ḳodı. Ṣoñra Ebū Bekr'e eyitdi: Sen daḫi bir ṭaş al, 
benüm ṭaşum yanına ḳo, didi. Ṣoñra, Yā ‘Ömer sen daḫi Ebū Bekr ṭaşı yanına ḳo 
didi. Ṣoñra Yā ‘Os ̱mān sen daḫi bir ṭaş ḳo ‘Ömer ṭaşı yanına didi. Ṣoñra sā’ir 
ḫalḳa iltifāt idüp (103a) eyitdi: Her kişi ṭaşın nireye isterse ḳosun idi ol çizi üzerine 
ve Peyġamber Ḥażreti ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem ol mescidi binā itdükde bir mer-
tebede çalışdı ki ṣaḥābe ḳarnı üzerinde ve göbegi üzerinde ṭopraḳ görüp birisi ge-
lüp eydürdi: Babam ve anam saña fidā olsun. Ben senüñ için kifāyet iderin. Sen 
zaḥmet çekme. Peyġamber Ḥażreti eydürdi: Yoḳ, sen daḫi benüm gibi çalış dirdi. 
Ve bir rivāyetde böyle gelmişdür ki: Cebreyīl ‘aleyhi's-selām Ḳubā Mescidi'nüñ 
ḳıblesini göstermişdür. Ve ondan ṣaḥīḥ ḳıble yoḳdur. Ve daḫi Buḫārī'de ve Müs-
lim'de İbn-i ‘Ömer'den mervīdür ki: Resūlullāh ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem Ḳubā'yı 

——— 
74 İbn Şebbe, Târîhu’l-Medîne, 83. 
75 İbn Şebbe, Târîhu’l-Medîne, 83. 
76 Benzeri; İbn Şebbe, Târîhu’l-Medîne, 83. 
77 “Binasını Allah’a saygı ve O’nun hoşnutluğunu kazanma temeli üzerine kuran mı daha iyidir...”. Bk. 

Kur’ân Yolu (Erişim 1 Nisan 2021), et-Tevbe 9/109. 
78 Harre’nün manâsı Medîne’nün etrafında olan kara taşlardur. 
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ziyāret iderdi. Ve bir rivāyetde Ḳubā'ya gelürdi gāh yayan ve gāh binüp. Ve bir ri-
vāyetde iki rek‘at namāz ḳılurdı. Ve bir rivāyetde her sebt güni gelürdi. Ve bir ri-
vāyetde is ̱neyn güni gelürdi. Ve bir rivāyetde Ramażān’uñ on yidinci güni ṣabāḥın-
da gelürdi. Ve Peyġamber Ḥażreti ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem buyurur ki: 

 79صَلاَةٌ فِي مَسْجِدِ قَُ�اءَ َ�عُمْرَةٍ 

Ya‘nī bir namāz ḳılmaḳ Ḳubā Mescidi'nde ‘umre gibidür. Ve bir rivāyetde ‘um-
reye geçer. Ve bir rivāyetde buyurur ki: 

رَ فِي بَیْتِهِ، ثُمَّ أَتَى مَ      80سْجِدَ قَُ�اءٍ فَصَلَّى فِ�هِ صَلاَةً، َ�انَ لَهُ أَجْرُ عُمْرَةٍ مَنْ تَطَهَّ
Ya‘nī her kişi kim evinde pāk olup andan Mescid-i Ḳubā'ya gelse ve anda 

namāz ḳılsa ‘umre s ̱evābı gibi olur. Ve Emīrü'l-Mü’minīn ‘Ömer yemīn itdi ki: Eger 
(103b) Ḳubā Mescidi, ṭaraflarından bir ıraḳ ṭarafda olsa idi develerüñ cigerin ke-
süp aña varurduḳ. Ve daḫi Sa‘d bin Ebī Vaḳḳāṣ eydürdi: Ḳubā'da iki rek‘at namāz 
ḳılmaḳ baña sevgülidür Beytü'l-Maḳdis'de ḳılmaḳdan. Ḳubā Mescidi'nde Peyġam-
ber Ḥażreti namāz ḳılduġı yir miḥrābuñ yaḳınında olan direklerüñ ṣafında öñe 
çıḳmış bir direk vardur. Aña usṭuvāne-i muḥallaḳa dirler. Ol diregüñ şarḳı cānibi-
nedür. Ol yirde namāz ḳılan kişi miḥrābuñ berāberinde olur. Ve ol direkden şimāl 
cānibine üçünci direk ḳıble taḥvīl olmadın ḳıble-i Şāmiyye ol diregüñ yanıdur. On-
dan ötesi Şām cānibine ‘Os̱mān raḍıyāllāhu ‘anhunuñ. Ve bir rivāyetde Velīd'üñ 
ziyādesidür. Ve Mescid-i Ḳubā ḳurbında olan mescidlerüñ birisi Mescidü'l-Cum‘a 
dimekle ma‘rūfdur. Ḳaçan Peyġamber Ḥażreti ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem 
Ḳubā'dan çıḳup Medīne'ye müteveccih oldıysa Benī Sālim'e irişdükde Cum‘a 
namāzı vaḳti oldı. Derenüñ içinde Mescid-i ‘Ātik'de Cum‘ayı ḳıldı. Ve bu Cum‘a ol-
dur ki Medīne-i Münevvere'de ḳılınmışdur. Ve birisi Mescidü'l-Feṣīḥ'dür. Börkçerek 
mesciddür. Ol bir ẕirā‘  eni ve on bir ẕirā‘ uzunı vardur. Mescid-i Ḳubā'nuñ şarḳ 
cānibindedür. Derenüñ kenārında yirden yuḳarudur. Ḳara ṭaşıla yapılmışdur. Ol 
vaḳt ki Peyġamber Ḥażreti ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem Beni'n-Nuḍayr ḥiṣār itdi 
çadırın bu mescidüñ ḳurbında ḳurmış idi. Altı gice bu mescidde namāz ḳıldı. Ve bi-
risi Mescid-i Benī Ḳurayẓa'dur. Şarḳ cānibindeki (104a) (cānibindeki) ḳara ṭaşlıġa 
yaḳındur. Ve bu mescid Ḳubā Mescidi hey’etinde imiş. Ṣoñra ḫarāb olduḳda bir 
ṭaşdan ḥavṭ yapup menāre yirini bir ṣaffa itmişlerdür. Peyġamber Ḥażreti ṣal-
lallāhu ‘aleyhi ve sellem ol mescidde otururken Sa‘d bin Mu‘āẕ mecrūḥ olup mer-
kebe binüp gelürdi. Enṣāra eyitdi: Ḳarşudan ḳalḳuñ seyyidiñüze didi. Ve birisi 
Mescid-i Meşrebe dimekle ma‘rūfdur. Peyġamber Ḥażreti ṣallallāhu ‘aleyhi ve sel-
lemüñ zevcesi81 Māri’e anda sākin itmişdür. İbrāhim ‘aleyhi's-selām ṭoġduġı vaḳt 
burusı ṭutduḳda ol Meşrebe Mescidi'nüñ bir diregine yapışmış iken İbrāhīm ‘aley-
hi's-selāmı ṭoġırmış ve ol direk şimdi ma‘rūfdur. Ve birisi Mescidü'l-Ḳıbleteyn'dür. 
Peyġamber Ḥażreti ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem bu mescidde ẓuhr namāzınuñ iki 
rek‘atın ḳılmış iken taḥvīl-i ḳıble āyeti nāzil oldı. Namāz içinde iken Ka‘be'ye dö-
nüp namāzı tamām itdi. Mescid-i Benī Seleme daḫi dirler. Ve bu mübārek mescid-
lerden birisi Mescid-i Benī Ẓafer'dür. Baḳī‘üñ şarḳ cānibindedür. Ḳara ṭaşlıḳ 
——— 
79 Tirmizî, “Salât”, 324. 
80 İbn Şebbe, Târîhu’l-Medîne, 40. 
81 Sehven metinde “anası” şeklinde imlâ edilmiştir.   
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kenārındadur. Şimdiki zamānda Mescidü'l-Baġle dimekle ma‘rūfdur. Peyġamber 
Ḥażreti ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem ‘Abdullāh bin Mes‘ūd'ıla ve aṣḥābuñ ulularıyıla 
ol mescide gelüp ve andaki ḳapunuñ üstine oturdı ve emr itdi bir ḳāriye Ḳur’ān 
oḳu deyü. Çünki Ḳur’ān oḳınup bu āyete geldi. Ḳāvluhū Te‘ālā: 

  82فَكَْ�فَ إِذَا جِئْنَا مِن ُ�لِّ أمَّةٍ ِ�شَهِیدٍ وَجِئْنَا ِ�كَ عَلَى هَؤُلاء شَهِیدًا 
(104b) Ma‘nīsi budur ki: Pes ḥāl nicedür ol vaḳt ki her ümmetüñ nebīsin 

şāhid getürtüp ve seni daḫi bunlaruñ üzerine şāhid getürsem ḥāl nice olur di-
mekdür. Peyġamber Ḥażreti ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem bu āyeti diñleyicek bir 
mertebede aġladı ki cigerleri mużṭarib oldı. Ve eyitdi: Yā Rab! Şehādet iderin şun-
lara ki ben ortalarındayın. Ben görmedügüm ile niceyin deyüp aġladı. Ve bu ẕikr 
olan mescidde Peyġamber Ḥażreti namāz ḳılmışdur. Ve birisi Mescidü'l-İcābet'dür. 
Peyġamber Ḥażreti ‘aleyh's-selām miḥrābınuñ iki ẕirā‘ ṣaġ cānibinden yañada 
namāz ḳılup ve ümmetine du‘ā itmişdür ki Ḥaḳ Te‘ālā ḳaḥṭlıġıla ve ġarḳ ile helāk 
itmeye. Ve Ḥaḳ Te‘ālā ümmetinüñ belāsın kendüden virmeye. Ḥaḳ Te‘ālā du‘āsın 
ḳabūl itdi. Ve bu mescid Bakī‘üñ şimāl cānibine, Benī Ḳurayẓa'ya gidenüñ ṣol ci-
hetine vāḳı‘ olur. Bir ḳaç depeler ortasındadur ki Benī Ḳurayẓa'nuñ yiridür. Ve biri-
si daḫi Mescid-i Fetḥ'dür. Mescid-i Fetḥ deyü ol sebebden ad virdiler ki fetḥ-i 
aḥrāb bu mekān-ı şerīfde Ḥażret-i Risālet'üñ du‘āsı berekātıyla vāḳı‘ oldı. Zīrā 
Cābir ḥażreti raḍıyallāhu ‘anh rivāyet ḳıldılar ki Resūlullāh ṣallallāhu ‘aleyhi ve sel-
lem bu Mescid-i Fetḥ'de yevmü'l-is ̱neyn ve yevmü's̱-s̱üles ̱ā ve yevmü'l-erba‘ā du‘ā 
ḳıldılar. Yevmü'l-erba‘ā beyne'ṣ-ṣalāteynde fetḥ olup beşāret ve beşāşet mübārek 
yüzlerinde ẓāhir oldı. Ve Cābir  raḍıyallāhu ‘anh (105a) buyurdılar ki: Hīç bir mü-
him vāḳı‘ olmadı ki Ḥaḳ Te‘ālā'ya erba‘ā güni beyne'ṣ-ṣalāteynde bu mekān-ı 
şerīfde du‘ā ḳılam illā ki Ḥaḳ Te‘ālā icābet eyledi. Bu mescid-i şerīf Cebel-i Sil‘uñ 
ġarbına gelür. Mürtefi‘ mekāndadur. İki cānibinden şimālī ve şarḳī nerdübānı var-
dur. Birisi Mescid-i Selmān-ı Fārisī'dür raḍıyallāhu ‘anh. Mescid-i Fetḥ'üñ ḳıblesine 
gelür. Aña ḳarībdür. Ve birisi daḫi Mescid-i Emīrü'l-Mü’minīn ‘Alī bin Ebī Ṭālib'dür 
raḍıyallāhu [‘anh]. Mescid-i Selmān'uñ ḳıblesindedür. Aña ḳarībdür. Ve birisi daḫi 
Mescid-i Ebī Bekr eṣ-Ṣıddīḳ'dur raḍıyallāhu ‘anh. Bu dördünci mesciddür. 
Mesācid-i Fetḥ'den ḳıble cānibinde cebelüñ kenārındadur. Bu dördi Mesācid-i 
Fetḥ ve Mesācid-i Erba‘a dimekle ma‘rūfdur. Mu‘āz bin Sa‘d raḍıyallāhu ‘anhdan 
mervīdür. Resūlullāh ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem Mescid-i Fetḥ'de namāz ḳıldı. 
Daḫi anuñ ḳurbında olan mesācidde namāz ḳıldı. Ve Mescid-i Ḳıbleteyn'de namāz 
ḳıldı. İbn Zübāle raḍıyallāhu ‘anh Resūlullāh ṣallallāhu ‘aleyhi ve selleme iḳtidā 
eyleyen aṣḥābdan rivāyet ḳıldılar: Resūlullāh ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem Mescid-i 
Fetḥ'de namāzdan ṣoñra bu du‘āyı oḳıdılar: 

لاَلَةِ فَلاَ مُكْرِمَ لِمَنْ آهَنتَ وَلاَ مَهِینَ لِمَنْ   ِ اَلّلهُمَّ لَكَ الْحَمْدُ هَدَیْتَنِى مِنَ الضَّ أَكْرَمْتَ وَلاَ مُعِزَّ لِمَنْ أَذْلَلْتَ اَلْحَمْدُ �ِّ

 مَانِعَ لِمَا أَعْطَیْتَ وَلاَ رَازِقَ وَلاَ مُذِلَّ لِمَنْ أَعْزَزْتَ وَلاَ نَاصِرَ لِمَنْ خَذَلْتَ وَلاَ خَاذِلَ لِمَنْ نَصَرْتَ وَلاَ مَعْطِي لِمَنْ مَنَعْتَ وَلاَ 

لاَ  رَافِعَ لِمَنْ خَفِضْتَ وَلاَ خَافِضَ لِمَنْ رَفَعْتَ وَلاَ خَارِقَ لِمَا سَتَرْتَ وَلاَ سَاتِرَ لِمَا خَرَقْتَ لِمَنْ حَرَمْتَ وَلاَحَارِمَ لِمَنْ رَزَقْتَ وَ 

——— 
82 “Her bir ümmetten bir şahit getirdiğimiz ve seni de onlara şahit tuttuğumuz zaman halleri nice 

olacak.” Bk. Kur’ân Yolu (Erişim 1 Nisan 2021), en-Nisâ 4/41. 



48 Reyhan ÇORAK 

İstem, 19/37 (2020): 29-50. 

İ 
S 
T 
E 
M 

37/2021 

 

ْ�تَ   83وَلاَ مَقَرِّبَ لِمَا َ�اعَدْتَ وَلاَ مََ�اعِدَ لِمَا قَرَّ

(105b) Ve birisi daḫi Mescid-i Benī Ḥarām'dur. Mesācid-i erba‘anuñ ḳıblesin-
dedür. Muḳābelesinde cebelde bir maġāra vardur. Anda Resūlullāh ṣallallāhu 
‘aleyhi ve sellem namāz ḳılmışdur. Ve birisi daḫi Mescidü'r-Rāye'dür s ̱eniyye-i 
Vedā‘ dimekle ma‘rūf olan depenüñ üzerindedür. Şām'dan gelen kimesnenüñ ṣol 
cānibine gelür. Ḥażret-i Resūlullāh ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem Tebūk'e ġazā ḳıl-
dıḳda ‘alem-i şerīflerini ol mekānda naṣb eyleyüp aṣḥāb anda cem‘ oldılar. Ve 
Ḥażret anda namāz daḫi ḳıldı. Rāye ‘alem dimekdür. Ol ecilden ya‘nī Ḥażret 
‘alemlerin naṣb eyledügi ecilden Mescidü'r-Rāye dinildi. Ve birisi daḫi Mescid-i 
Muṣallī'dür. Namāz-ı ‘ıydı Ḥażret mādām ki Medīne-i Münevvere'de sākin olurlar 
idi, anda ḳıldılar ve aṣḥāb ve tābi‘īn ve tebe‘-i tābi‘īn sene-i sittīn ve tis‘a-mi’eye 
gelince anda ḳıldılar. Maḳām-ı ‘aẓīmdür. Anuñ ḥaḳḳında ḥadīs ̱-i şerīf vāḳı‘ olmış-
dur: 

سْتَمْطِرُنَا وَمُصَلّى نَا عَنْ دَاوُدِ بْنِ أَبِي الْفَرَجْ قَالَ خَرَجَ رَسُولُ اللهِ صَلّى اللهُ عَلَْ�هِ وَسَلَّمَ إِلَى الْمُصَلّى فَقَالَ هَذَا مُ  

ضُ عَلَیْنَا  84لِفِطْرِنَا وَأَضْحَانَا وَلاَ َ�ضَیِّقُ وَلاَ یُنَقَّ

Ve birisi daḫi Mescid-i Ebī Bekr dimekle ma‘rūfdur. Ḥammāmī ile ‘Ayn-ı Zerḳā 
beyninde olan ḥadīḳa bu[nu]ñ içindedür. Ḥażret-i Ebī Bekr raḍıyallāhu ‘anh ḫilāfe-
ti zamānında anda namāz ḳıldı. Ve birisi daḫi Mescid-i ‘Alī bin Ebī (106a) Ṭālib'dür 
raḍıyallāhu ‘anh. Ḥadīḳa-i meẕkūreden ḫāric şimāl cānibine gelür. Bu mescid 
daḫi mesācid-i meşhūredendür. Naḳl olınmışdur ki: Ḥażret namāz-ı ‘ıydı bunda ve 
ḥadīḳa içinde olan mescidde daḫi ḳılmışdur. Ve birisi daḫi Bi’r-i Suḳyā ḳurbında 
Naḳḳā'nuñ ġarbında ma‘rūf ve meşhūrdur. Seyyid ‘Alī eş-Şemhūdī ṣāḥib-i Tārīḫu'l-
Medīneti'l-Münevvere tecdīd eylemişdür. İsm-i maḫṣūṣ birle ma‘rūf degildür.     

Temmet 
El-kitāb 
Ḳad vaḳa‘a’l-ferāġu min taḥrīri hāzihi’n-nüsḥati’ş-şerīfeti fī evāʾili şehr-i 

Şa‘bāni’l-mu‘aẓẓam min şuhūri sene-i sittin ve s ̱emānīne ve tis ̱‘a-miʾe fī maḥrūse-
i Ḳosṭanṭiniyye fī medrese-i dāri’l- ḫadīs̱i’ş-şehīr. Bi-ebū Papas. 

Sonuç 
İslâm tarihi açısından büyük bir öneme sahip olan Medîne, hakkında yazılan 

fazîletnâme türü eserler sayesinde Türk İslam edebiyatı sahası içerisinde de de-
ğerlendirilmiştir. Muhammed Ebu’l-Fazl Sincârî tarafından kaleme alınan Medîne-i 
Tayyibe’nin Fazîleti isimli eser de hem müstakil bir Medîne fazîletnâmesi olması 
hem de şehir hakkında ayrıntılı bilgiler ihtiva etmesi bakımımdan önemlidir. Bu 
münasebetle eserin, hem muhtevası hem de dil ve anlatım özellikleri ele alınıp 
——— 
83 Yâ Rabbi sana hamd ü senâlar olsun ki beni dalâletten (çevirip) hidâyete erdirdin. Senin alçalttığında 

yücelik yoktur. Senin yücelttiğinde ise alçaklık bulunmaz. Senin zelil kıldığında izzet bulmaz. 
Yükselttiğin ise zelil kalmaz. Yardımını kestiğin kişinin yardımcısı yoktur; yardım ettiğin ise yüz üstü 
kalacak değildir. (Rızıktan) Men ettiğin kişiye bir şey ulaşmaz; senin (rızkını) verdiğin ise men 
edilemez. Mahrum ettiğin rızıklanacak değildir. İndirdiğin yükselecek değildir. Yükselttiğin inecek 
değildir. Sen örttüğünde açıp bozacak yoktur. Sen bozduğunda ise örtecek yoktur. Uzak ettiğinde 
yakın olacak yoktur; yakın ettiğinde uzaklaşacak yoktur. 

84 Dâvûd b. Ebi’l-Ferc’ten şöyle dediği rivayet edildi: Resûlullah (sav) namazgâha çıktı ve şöyle dedi: Bu, 
bizim yağmur talep ettiğimiz mekân, namazgâhımızdır. (Burada) iftar eder, kurbanlarımızı keseriz. Bi-
ze dar ve ağır gelmez. 
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transkripsiyonlu metni ortaya konmaya çalışılmıştır. Ayrıca mütercimin diğer ter-
cümeleri tespit edilip bir araya getirilerek toparlanmış, bu vesileyle, bir nüshada 
zikredilen tarih ile hakkında hiç bir bilgi bulunmayan Sincârî’nin, en azından ya-
şadığı dönem tahmin edilebilmiştir. 
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